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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Tadqiqot mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida XX asr
so‘nggi choragidan boshlab neolingvistik ta’limotlar asosida tilni antroposentrik
nuqtayi nazardan shaxsning nutqiy faoliyati, ijtimoiy holati, ruhiyati, yoshi, jinsi
kabilar bilan bog‘liq ravishda o‘rganishga, tilning inson nutqiy faoliyati jarayonida
kuzatiluvchi funksional imkoniyatlarini tadqiq etishga jiddiy e’tibor qaratilmoqda.
Tilga antroposentrik nuqtayi nazardan qarash natijasida tilning shaxs omili bilan
chambarchas bog‘ligligi, ayni paytda inson lisoniy olami markaziy tushuncha
sifatida baholanishi antroposentrik tilshunoslikning rivoji jadallashib, olamning
lisonly manzarasi, milliy-ma’naviy o‘ziga xoslik, kummulyativlik, appelyativlik
funksiyalarini ifoda etish bilan uzviy alogada wuning lingvokulturologik
xususiyatlarini aks ettiruvchi paradigmaning asosiy tadqiq obyektlaridan biriga
aylanib bormoqda.

Dunyo tilshunosligida bugingi kunda har bir millat tilini uning madaniyati bilan
uzviylikda o‘rganish millat va xalqlarning tarixi, boy madaniy merosi, o‘zaro farqli
va mushtarak jihatlarini ilmiy jihatdan aniqlash, hamkorlik tendensiyalarini
rivojlantirish, shaxs ongida olamning lisoniy manzarasi, lingvokognitiv
dunyogarashini kengaytirishga qaratilgan ishlarning salmog‘ini oshirmoqda. Tilning
aloga quroli, ma’lum bir xalq, etnosning ajralmas qismi ekanligi, avloddan avlodga
axborot, bilim tashishi bilan birgalikda milliy va madaniy gadriyatlarni o‘zida
mujjasam etishi borasida keng ko‘lamli ishlar maydonga kelmoqda.

Zamonaviy o‘zbek tilshunosligida ham tilni antroposentrik tadqiq qilishga
bag‘ishlangan qator ishlar yuzaga kelib, bu borada, aynigsa, xalqimizning milliy
madaniyatini aks ettiruvchi badiiy, tarixiy, tarixiy-badiiy asarlarning lingvomadaniy
tahliliga doir tadqiqotlar amalga oshirilmogda. Bu esa o‘zbek tilining xalqimiz
ijtimoiy hayotida va xalgaro miqgyosdagi obro‘- e’tiborini tubdan oshirish, unib-o°‘sib
kelayotgan yoshlarimizni vatanparvarlik, milliy an’ana va gadriyatlarga sadoqat
ruhida tarbiyalash, mamlakatimizda davlat tilini to‘laqonli joriy etishni ta’minlash?,
Yangi O°‘zbekiston taraqqgiyotining bugungi bosqichida ulug® alloma va
mutafakkirlarimizning ko‘plab bebaho asarlarini, noyob yozma manbalarni saqlash,
o‘rganish va kelajak avlodga bezavol yetkazish borasidagi ishlarni yanada
jadallashtirish? kabi muhim ahamiyatga ega vazifalarning bajarilishi borasidagi
ilmiy-amaliy ishlardan biri sifatida ushbu tadqiqot ishi ham dolzarb ekanligini
ko‘rsatib beradi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son
“Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga
oshirilayotgan keng qamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi qarori, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-
son “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeini tubdan oshirish chora-

1 O¢zbekiston Respublikasi Prezidentining Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini
takomillashtirish  chora-tadbirlari  to‘g‘risida”gi  2020-yil ~20-oktabrdagi PF-6084 Farmoni. Manbaa:
https://lex.uz/docs/-5058351(Murojaat etilgan sana: 09.09.2022).

20‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Qadimiy yozma manbalarni saqlash va tadqiq etish tizimini
takomillashtirishga doir qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida 10.02.2022 yildagi PQ-126-son qgarori. Manbaa:
https://lex.uz/uz/docs/-5854226 (Murojaat etilgan sana: 09.09.2022).
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tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son ‘“Mamlakatimizda
o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘grisida”, 2022-yil 6-iyuldagi PF-307-son “O‘zbekiston Respublikasining
2022-2026-yillarga mo‘ljallangan innovatsion rivojlanish strategiyasini amalga
oshirish bo‘yicha tashkiliy chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi Farmonlari, 2022-yil
10-fevraldagi “Qadimiy yozma manbalarni saqlash va tadqiq etish tizimini
takomillashtirishga doir qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ-126-son
qarori hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishga mazkur tadqiqot ishi muayyan darajada
xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlarga mosligi. Mazkur tadqiqot ishi respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoty,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, manaviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar
tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga
muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida hozirgi kunga
gadar dunyoning yetakchi ilmiy markazlari va universitetlarida e’lon qilingan
lingvokulturologik tadqiqotlarga oid ishlarning soni 4457 mingdan oshadi®. Ulardan
1514 tasi muayyan asarlarning lingvokulturologik tadqiqiga bag‘ishlangan. Dastlab
lingvokulturologiyaning nazariy asoslari g‘arb tilshunoslarining qarashlarida aks
etdi. Jumladan,Vilgelm fon Gumboldt, F.Boas, E.Sepir, B.Uorf, keyinchalik rus
olimlari F.I.Buslayev, A.N.Afanasyev, A.A.Potebnya, V.N.Teliya, Y.S.Stepanov,
V.A.Maslova, @ M.L.Kovshova, V.V.Krasnix, [.V.Zikova, D.B.Gudkov,
1.V.Zaxarenko, S.V.Kabakova* kabi tilshunoslar bu sohaning muayyan darajada
rivojlanishiga hissa qo‘shdilar. Yurtimizda ham antroposentrik tilshunoslikning
sohalari qatori lingvokulturologik tadqiqotlarga qgiziqish ortib bormoqda®. O‘zbek

3 https://www.dissercat.com (2023-yil dekabr ma’lumoti)

4 Tym6onbar B. ¢on. U36pannbie Tpy sl 110 s3biko3Hanuo: Ilep. ¢ Hem. — M.: ITporpece, 1984. — 39 c;

Temst B.H. Pycckast ¢paseonorus: ceMaHTUYECKHii, TIParMaTHYECKUN W JIMHTBOKYJIBTYPOJIIOTHYECKUI aCIeKThl. —
M.: IlIkoma “S3b1ku pycckoi KyabTypsr”, 1996. —288 c.; Bopo6sés B.B. JluarsoxynsTyponorus: Teopust 1 METOIBI.
— M.: PYJIH, 2008. — C. 36.; MacnoBa B.A. JluarsokymnsTyposorus. YueOHoe mocobue. 4-¢ m3g. — Mocksa:
Axagemus, 2010. 208 c. — C. 9.; lBanoBa C.B.JINHTBOKYJIBTYPOIOTHYECKHN aCHEKT HCCICIOBAHUS S3BIKOBBIX
eIMHUIL. aBToped. auc. OKTOop dunonornueckux Hayk. — ¥Ya,2003. — C.364

® llapunosa A. A.CTUIMCTHK CHHOHUMJIAP TAPKAMACHHUHT JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHK XyCYCUSTIAPH (MHTJIN3 Ba Y30€K
TUJIApH MaTtepuaapu acocunaa) ¢uonorus dan. dancada nokr. muccep. aBroped. — Tomkent, 2017. — 48 6.;
Baxponosa /[. AHTpom0300MOpGU3MIIAPHUHT CEMAaHTHK Ba JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK XyCycusTiiapu (¥30eK Ba MCIIaH
TIIapu Matepuamia): @unon. ¢an. 6yiinya dancada goxropu (PhD) auccep. aBroped. — Tomkent, 2017. — 48 6.;
TyxrtaxomkaeBa H. bamuuii Tapxwumana JTMHTBOKYIBTYpEMAaNapHUHT HQOIaJaHUIIN (MHTIHM3 Ba Y30eK THIUIapu
mucormaa): @umon. dan. 6yiinda pancada moxropu (PhD) miccep. aBtoped. — Tomxkent, 2017. — 42 6.; Hacupos A.
OpaHIy3, ¥30€K Ba pyc TILIapUAATH MpoBepOual Gpa3eoorn3MIapHIHT CEMaHTHK-CTHIIMCTUK Ba MUJUTHIA-MaJaHIH
xycycusnapu: @unon. ¢an. O6yimyua dancada moxropm (PhD) mmccep. aBroped. — Tomxent, 2017. — 96 6.
Hacpymnaesa I'. AnTpomoneHTpruk MeTadOpaHHHT KOTHUTHB, IMTHTBOMATaHU N, KOMMYHUKATHB, TIPATMATHK ACTICKTH:
Owuon. ¢an. Oyitmua ¢ancada mgoxropu (PhD) muccep. aBToped. — Kapmm, 2019.; PycramoBa 1. Metadopuk
9B(heMU3AIMSHUHT JTHHTBOKYJIBTYPOJIOTHK Ba COMONparMaTrK actektiapu: Ouron. dan. 6yitnda dancada gokropu
(PhD) mmccep. aBroped. — Tomkent, 2017. — 50 6.; Wynmomes Y. P.Xaxpuii MaTHIAp TAPKHMACHHHHT
JUHTBOCTUJIMCTAK Ba JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK XyCyCHSTIapu (uiosorus (aniapyu IOKTOPIHK Juccep.aBToped.—
TomxkenT, 2017.-500.; PaxmaTynnaesa 3. Xapakat Tap3u IIaK/UIAPUHUHT JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHK Ba COLIMONPArMaTHK
xycycusth (¥30ex Tiiam Matepuany acocuaa) gumonorus dan. dancada noxropu auccep. aBroped. — Kapmm, 2018.;
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tilshunosligida tarixiy-badily asarlarni lingvistik, leksik-semantik, grammatik,
uslubiy, giyosiy-tekstologik jihatdan tahlil gilingan ishlar mavjud®. Tadgiqotimiz
obyekti bo‘lmish “Temurnoma” yuzasidan adabiyotshunoslik, manbashunoslik va
folklorshunos-likda bir gancha tadgiqotlar amalga oshirilgan’. Biroq, mazkur
ishlarda syujet va obraz masalasi, asarning variantlari, matni, antroponimiyasi
xususiyatlari yoritilgan bo‘lsa-da “Temurnoma”ning lingvomadaniy tadqiqiga
bag‘ishlangan mukammal ish ko‘zga tashlanmaydi. Shunday ekan, “Temurnoma”
asarining lingvomadaniy tadqiqi borasidagi monografik aspektda bajarilgan
ishlarning mavjud emasligi bizning tadqiqot ishimiz uchun asos bo‘la oladi.

Tadqiqot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining
ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya ishi Namangan
davlat universitetining ilmiy tadqiqot ishlari rejalariga muvofiq “O‘zbek tilining
sistem va antroposentrik tadqiqi” mavzusi doirasida amalga oshirilgan.

Tadqiqotning maqsadi. Salohiddin Toshkandiyning “Temurnoma” asarida
qo‘llangan lisoniy birliklarni lingvomadaniy jihatdan tadqiq qilishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

O‘zbek tilshunosligida tarixiy-badiiy asarlarning lingvistik jihatlari yoritilgan
ishlarni umumlashtirish va lingvomadaniy tahlil qilingan tadqiqotlarni atroflicha
yoritish;

“Temurnoma” asaridagi milliy, madaniy o‘ziga xoslikni ifodalovchi
lingvokulturemalarni izohlash, tasniflash va asarning o‘zga variantlari doirasida
tagqoslash;

“Temurnoma”da qo‘llangan mugqobilsiz leksik gatlam, milliy realiyalarni
lingvomadaniy aspektda tahlil qilish;

asardagi o‘xshatishlar, mifologiyalashtirilgan til birliklarining qo‘llanish
maydonini belgilash, ularning lisoniy va lingvomadaniy xususiyatlarini tahlil qilish;

“Temurnoma” asarida pretsedent birliklarning lisoniy va genderolingvistik
xususiyatlarini tasnif qilish;

asar matnida qo‘llangan nutqiy muomala va nutqiy etiket munosabatlarga xos
xususiyatlarni til va madaniyat uyg‘unligida yoritish, ularning tahilida subyektiv va
obyektiv omillar ahamiyatini ko‘rsatib berish;

Tomesa J[.A. 300HNM KOMIOHEHTIH MAaKOJUIAPHWUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK XyCycusTiapu ¢uionorus an.
¢ancada noxropu muccep. aproped. — Tomkent, 2017. — 50 6

6 XonmanoBa 3. «IllaiGonniixon» nocToHn nekcukacu (ITynkan moup BapuaHTH acocuzaa): Ouion. haH. HOM3...
qucc. aproped. — Tomkent, 1998; A6aymiaesa M.J[. Tapuxuii Hacpuii acapinap OaAUUSTUHUHT KMECHH TaXJIIA
(“Bobyproma” Ba “Illaxkapan TypK ’Mucoianaa): ®uinoi. dhan. Homs... qucc. aBroped. — Tomkent, 2008; Typaesa b.b.
Tapuxuii pomannapaa 6amuuii 3amon myammocu (O.Exy60os Ba I1. Koaupos pomannapy Muconua): Guionorus gas.
dancada mokt... mucc. aBroped. — Tomkent, 2018; YpasGoes JI. OraxuiHMHI TapHXHii acapiapH JEeKCHKACH:
¢unonorus ¢danmapu mokr (DSc)... mucc. aBroped. — Tomkent, 2018; A6nyBammera J.A. Amumep Haowmii
Tapuxuil acapnapu Jekcukacu: ¢unonorust gau. dancada mokr... aucc. aBroped. — Tomkent, 2017; Xampaesa M.
Tapuxuit xakukaT Ba 6aqunii Tankue (Hacpuit acapnapna Amup Temyp o6pasu): @wton. (aH. HOM3... Iucc. aBToped.
— TomkenT, 2010; Jamatoes O. Fap6 Ba [apk anabuit kouTekcTraa AMup Temyp maxcu Tadkuad: Gronorus ¢aH.
¢ancada nokr... gucc. aBroped. — Tomkent, 2019; ITapnaesa .M. Anuiiep HaBownii Tapuxuii acapiaapu 6aUusITH:
¢unonorus dau. dancada A0kT... aucc. aBroped. — Camapkany, 2018;

"N. Muminova “Temuriylar davri antroponimiyasining leksik-semantik xususiyatlari” filologiya fanlari bo‘yicha
falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi // diss.natlib.uz; Sayitqulov 1. “O°zbek xalq tarixiy nasrida epik syujet va obraz
evolyutsiyasi (“Temurnoma” misolida) “filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi //
diss.natlib.uz; Arslonov A. “Temurnoma”larning qo‘lyozma manbalari va giyosiy-tekstologik tadqiqgi” filologiya
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi//diss.natlib.uz;


javascript:;

“Temurnoma” matnida qo‘llangan antroponimik birliklarining semantik
xususiyatlarini lingvomadaniy tahlil asosida tasniflash ishning asosiy vazifalarini
tashkil giladi.

Tadqgiqot obyekti sifatida Salohiddin Toshkandiyning “Temurnoma”
asaridagi lisoniy birliklar tanlandi.

Tadqiqot predmeti “Temurnoma” asarida qo‘llangan leksik hamda
lingvomadaniy birliklarning lingvomadaniy xususiyatlaridir.

Tadqiqot usullari. Tadqiqot mavzusini yoritishda tavsiflash, tasniflash,
qiyoslash, semantik, etnolingvistik, lingvomadaniy va komponent tahlil usullaridan
foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

“Temurnoma” asaridagi lisoniy birliklarning lingvokulturologik birlik
sifatidagi mavqeyi, lingvomadaniy birliklar semantikasi, shuningdek, asardagi
milliy-madaniy xoslanishni ifodalovchi lisoniy birliklarning tasnifi, pragmatik,
lingvokulturologik, genderolingvistik omillari asoslangan;

“Temurnoma” matnida qo‘llangan muqobilsiz leksika — milliy realiyalar,
xoslangan birliklardagi milliy-madaniy belgilarning assotsiativ, etnolisoniy va
mental belgi-xususiyatlari aniglangan;

milliy-madaniy bo‘yoqqga ega o‘xshatishlar, konnotativ ma’no ko‘rsatkichlari,
mifiklashtirilgan til birliklari tasniflanib, konnotativlik va o‘xshatish etalonlarining
lingvomadaniy kodlari tarixiy-ijtimoiy, madaniy belgilari lisoniy qonuniyatlar orqali
vogelanganligi isbotlangan;

asarda antroponimik birliklar, nutqily muomala va nutqiy etiketning gender
munosabatlari, pretsedent nomlarning lingvistik, lingvomadaniy xususiyatlari,
hududiy, etnik, tarixiy, mental jihatdan lingvomadaniy aspekt orqali dalillangan.

Tadqgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

“Temurnoma” asarining lingvokulturologik xususiyatlari bilan bog‘liq
to‘plangan manbalar, qo‘yilgan masalalarni tadqiq etish natijasida chiqarilgan
xulosalar tilshunoslik uchun muhim ilmiy-nazariy ma’lumotlar berishi, oliy ta’limda
o‘qitiladigan “Lingvokulturologiya”, “Matn tilshunosligi”, “Madaniyat-shunoslik™,
“Folklorshunoslik”, “Pragmalingvistika”, “Kognitiv tilshunoslik™,
“Semasiologiya”, “Leksikografiya” kabi fanlardan yaratiladigan darslik va o‘quv
qo‘llanmalarning mukammallashuviga xizmat qilishi asoslangan;

asardagi lingvokulturologik birliklarning tahlillaridan izohli lug‘atlar
tayyorlashda amaliy jihatdan foydalanish mumkinligi dalillangan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
tilshunoslikda qo‘llanilayotgan tadqiq usullari asosida tadqiqot magsadiga mos
ilmiy asoslangan nazariy xulosalar chiqarilganligi, nazariy ma’lumotlar rasmiy
manbalardan, so‘nggi yillarda chop etilayotgan ilmiy adabiyotlardan misollar esa
Salohiddin Toshkandiyning “Temurnoma” asaridan olinganligi, fikrlar tavsiflash,
tasniflash, tahliliy va qiyosiy metodlar vositasida asoslanganligi, xulosa, taklif va
tavsiyalarning amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar
tomonidan tasdiglangani bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati Tadqiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati shundan iboratki, o‘zbek tilshunosligida xalq madaniyatini uning tili
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vositasida o‘rganishning nazariy asoslarini o‘rgangan holda tarixiy asarlar matnlari,
xususan, Salohiddin Toshkandiy “Temurnoma’ asari bilan bog‘liq tadqiqot ishlarini
yaratishda, til birliklarining lingvomadaniy tahlilini amalga oshirishda ilmiy-nazariy
manba bo‘lib xizmat qilishi bilan belgilanadi.

Tadqiqot  natijalarining  amaliy  ahamiyati  “Semasiologiya”  va
“Lingvokulturologiya” fanlariga oid darslik va qo‘llanmalarni yaratishda, oliy o‘quv
yurtlarining filologiya fakultetlari talabalariga semasiologiya, leksikologiya, til va
madaniyat bilan bog‘liq maxsus kurs hamda seminarlar tashkil etishda manba
sifatida, shuningdek, tarixiy asarlar matnlari asosida yaratilgan izohli va sohaviy
lug‘atlarni  to‘ldirish, mukammallashtirishda foydalanish mumkinligi bilan
izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi Salohiddin Toshkandiy “Temurnoma”
asarining lingvomadaniy xususiyatlarini tadqiq etish orqali olingan ilmiy natijalar
asosida:

“Temurnoma” asaridagi lisoniy birliklarning lingvokulturologik birlik
sifatidagi mavqeyi, lingvomadaniy birliklar semantikasi, shuningdek, asardagi
milliy-madaniy xoslanishni ifodalovchi lisoniy birliklarning tasnifi, pragmatik,
lingvokulturologik, genderolingvistik omillari asoslangan o‘rinlaridan Davlat ilmiy
texnik dasturlari doirasidagi 2020-2022-yillarga mo‘ljallangan 11.-21091433.
“O‘zbek realiyalariga oid maqolalar bazasi platformasi™ni yaratish (Vikipediya
elektron ensiklopediyasi mezonlari asosida)” bo‘yicha amaliy loyiha doirasida
foydalanilgan. (Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil
20-iyundagi Ne04/1-1601-son ma’lumot-nomasi). Natijada elektron platforma
lingvomadaniy tadqiqotlarga doir yangi nazariy qarashlar bilan boyitilgan;

“Temurnoma” matnida qo‘llangan muqobilsiz leksika — milliy realiyalar,
xoslangan birliklardagi milliy-madaniy belgilarning assotsiativ, etnolisoniy va
mental belgi-xususiyatlari aniglangan to‘xtam va xulosalardan Davlat ilmiy-texnik
dasturlari doirasidagi 2022-2023-yillarga mo‘ljallangan 1L-21091506 — “O‘zbek
ismlarining izohli imlo lug‘ati va mobil ilovasini yaratish” bo‘yicha amaliy loyiha
doirasida foydalanilgan. (Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining
2024-yil  20-iyundagi Ne04/1-1600-son ma’lumotnomasi). Natijada ilovada
go‘llangan antroponimik birliklarning semantik xususiyatiga doir izohlar hamda
talginlar mukammallashgan;

milliy-madaniy bo‘yoqqa ega o‘xshatishlar, konnotativ ma’no ko‘rsatkichlari,
mifiklashtirilgan til birliklari tasniflanib, konnotativlik va o‘xshatish etalonlarining
lingvomadaniy kodlari tarixiy-ijtimoiy, madaniy belgilari lisoniy qonuniyatlar
asosida vogeylanganligi isbotlangan fikrlar “Antroposentrik tilshunoslik
terminlarining izohli lug‘ati” nomli elektron qo‘llanmaga singdirilgan (Adliya
vazirligi huzuridagi Intellektual mulk agentligi 2022-yil 22-maydagi NeDGU 17006-
sonli guvohnomasi). Natijada lug‘atni o‘quv hamda ommabop holatda ta’lim va
tadqiqot jarayonida qo‘llash imkoniyati yuzaga kelgan;

asarda antroponimik birliklar, nutqiy muomala va nutqiy etiketning gender
munosabatlari, pretsedent nomlarning lingvistik, lingvomadaniy xususiyatlari,
hududiy, etnik, tarixiy, mental jihatdan lingvomadaniy aspekt orqali dalillangan
xulosalardan 2023-2024-yillarda O‘zMTRK “O‘zbekiston tarixi”
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teleradiokanalining “Taqdimot” ko‘rsatuvi ssenariysini yozishda foydalanilgan.
(O‘zbekiston teleradiokompaniyasining “O‘zbekiston tarixi” teleradiokanali davlat
muassasasining 2024-yil 13-iyundagi 06-28-641-son ma’lumotnomasi). Natijada
ko‘rsatuv va eshittirishlarning ilmiy saviyasi oshib, tinglovchi va tomoshabinlar
tarixiy asarlar lisoniy va lingvomadaniy xususiyatlariga doir bilim va tasavvurlari
boyitilgan.

Tadqiqot natijalari aprobatsiyasi. Mazkur tadqiqot natijalari 14 ta, jumladan,
8 ta respublika, 6 ta xalgaro ilmiy-amaliy konferensiyalarda ma’ruza ko‘rinishida
bayon etilgan hamda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 22 ta
ilmiy ish, shulardan, 1 ta 6 tilda monografiya, 1 ta DGU mualliflik guvohnomasi,
O‘zbekiston  Respublikasi  Oliy attestatsiya  komissiyasining  doktorlik
dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etishga tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda
7 ta (3 ta respublika hamda 4 ta xorijiy jurnallarda) maqola nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, 3 bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 128 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Tadgigotning kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadqiqotning o‘rganilganlik darajasi, maqsadi va vazifalari, obyekti va predmeti
tavsiflangan, uning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishiga mosligi ko‘rsatilgan, tadqiqot usullari, ilmiy yangiligi va amaliy
ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarini amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan
ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Antroposentrik paradigmada lingvokulturologiyaning
o‘rni, rivojlanishi va istigbollari” deb nomlangan birinchi bobi ikki paragrafdan
iborat bo‘lib, uning birinchi paragrafida “Antroposentrik paradigma va uning
taraqqiyoti ” tahlil gilinadi. Til tizimini antroposentrik nuqtayi nazardan o‘rganish,
lingvistik semantika, kognitiv tilshunoslik, psixolingvistika, pragmalingvistika
hamda asosan, lingvokulturologiyaga oid tadqiqotlarda amalga oshirilgan so‘nggi
yangiliklarni tadqiq qilish muhim ahamiyat kasb etadi. Til har doim ham muayyan
etnik guruhning umumiy xususiyatini ifoda etib, madaniyat va inson tushunchalari
bilan yonma-yon turganligini V.fon Gumboldt, E.Benvenist, G.Shteyntal,
A.Potebnyaning asarlarida uchratish mumkin. Antroposentrik paradigma tilni
immanent tarzda, ya’ni o‘z egasidan ayro holda tadqiq etishga antipozitivistik
qarashlarning yuzaga kelishi natijasida shakllandi. Xususan, N.Xomskiy, U.Cheyf,
B.A.Serebrennikov, L.V.Shcherba, Y.N.Stepanov, I.R.Galperin, N.Y.Karaulov,
A.A.Leontev, J.Lakoff, T.A.Van Deyk, A.Vejbitskaya, E.S.Kubryakova, E.Rosh,
V.P.Belyanin, V.Z.Demyankov, V.A.Maslova, T.M.Dridze, K.F.Sedov® kabi

8 Chomsky N. Syntactic Structures. — The Hague: Mouton, 1957. (ITepeusganue: Chomsky N. Syntactic Structures. —
De Gruyter Mouton, 2002. — ISBN 3-11-017279-8); Cheyf U «Idiomaticity as an Anomaly in the Chomskyan
Paradigm». Foundations of Language 4.109-127. 1968. Yeiid V. JI. 3naueHue u cTpykTypa si3bika. llep. ¢ aHruL.
I'. C. Illypa, mocneci. C. []. Kartnenscona. — (SI3pikoBensr mMupa) — M.: Ilporpecc, 1975. (Ilepemspmanms: M.:
Emntopnan YPCC, 2003; 2009.); CepebpennukoB b.A. Ponp demoBedeckoro ¢akropa B s3bIke: SI3BIK U
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tilshunoslarning ishlarida til tizimi shaxs omili bilan bog‘liglikda tadqiq etilgan.
Antroposentrik tilshunoslikning yo‘nalishlaridan sanalgan lingvokulturologiya
xususida V.V.Vorobyovning tavsiflari kuzatiladi, shuningdek, olimning ishlarida
lingvokulturologiya til va madaniyatning o‘zaro ta’siri hamda alogasini o‘rganuvchi
soha ekanligi hagidagi nazariy xulosalar keltiriladi®. Lingvokulturo-logiya xususida
S.A.Kosharnaya mavjud fikrlarni yanada aniglashtirib, maxsus-lashtirilgan holda
xalq moddiy va ma’naviy madaniyati elementlarining milliy til orqali ifodalanishi
va qayta anglanishini o‘rganuvchi fan degan o‘rinli ta’rifnil® asoslab beradi.
N.F.Alefirenko yugoridagi fikrlarni umumlashtirib, zamonaviy lingvokulturologiya
o‘rganadigan muammolarni sanab o‘tadi?.

O‘zbek tilshunos olimlaridan professor N.Mahmudov, S.Mo‘minov,
D.Xudoyberganova, I.LA.Azimova, M.X.Hakimov, Sh.Safarov,
D.Lutfullayeva va boshqalarning tadqiqot ishlarida antroposentrik tilshunoslik

Melnuienue. — M.: Hayka, 198. 8. — 242 c.; JI. B. lllep6a SI3pikoBasi cucTeMa U peueBasi AeATeIbHOCTh. U31aTeIbCTBO
«HayKa» JICHMHTpaJAcKoe oTaeieHue JieHuHrpan, 1974.; CrenmanoB, FO. C. MeToabl U MPHUHIMIIBI COBPEMEHHOM
nmuHrBHCTHKH. — Mocksa: Hayka, 1975. — 351 c.; lanbriepun U. P. TekcT kak 0OBEKT JIMHIBUCTHYECKOTO HCCIIE0-
sanus.https://www.livelib.ru/book/1000243824-tekst-kak-obekt-lingvisticheskogo-issledovaniya-i-r-galperin.;
Kapaynos H. FO Pycckuii si3bIk i si3pikoBas auarocTs (1987; 4-¢ w3, 2004); Kunkun H. U. Peus kaKk mpoBOIHIK
uHpopmanuu. — M.: Hayka, 1982. — 157 c.; JleontheB A.A. BO3HHKHOBEHNE U MEPBOHAYAIBHOE Pa3BUTUE SA3bIKA. —
M.: U3n-Bo Axkan. nayk CCCP, 1963.; Jlakogg /1., /lrconcon M. Metadopsl, KOTOpbIMEA MBI sxuBeM. — M.: 2004.;
Teun Van Dijk. Ideology: A Multidisciplinary Approach. London: Sage, 1998.; Bexo6unkas A. S3sik. Kynsrypa.
[Toznanue. / IlepeBon ¢ aHIIMHCKOrO, OTBETCTBEHHBIM penakTop M. A. KpoHray3, BCTynuTenbHasi CTaThs
E. B. Ilagyuesoii — M.: Pycckue cioBapu, 1996. — 412 c. ISBN 5-89216-002-5.; BexoOuikas A. [lonnmanue KyJabTyp
4yepe3 MOCPECTBO KIOYEBBIX CiIoB, — M.: SI3biku ciaBsHcko#l KynbTypbl, 2001. — 288 c. ISBN 5-7859-0189-7.;
Bexounkas A. CorocTaBiaeHre KyIbTyp 4epe3 MOCPEACTBO JCKCHKH U nparmatuku, — M., 2001. ISBN 5-7859-0190-
0.; Kyopsixosa E. C. SI3bik 1 3Hanue: Ha myTu nmosy4enwst 3HaHuii 0 si3bike: YacTH pevn ¢ KOTHUTUBHOW TOYKH 3PEHUSI.
Poutb s3bika B mo3Hanuu mupa / PAH VS, — M.: SI3biku caaBsHCKO# KyasTypsl, 2004.; Rosh E. Basic Objets in Natural
Categories // Cognitive Psychology. 1976.; Rosh E. On the internal structure of perceptual and semantic categories //
T. E. Moore (ed.), Cognitive Development and the Acquisition of Language. N. Y.: Academic Press, 1973; Natural
categories // Cognitive Psychology. 1973, 4, 328. — 350; Linguistic relativity // A. Silverstein (ed.), Human
Communication: Theoretical Perspectives. Halsted, 1974.; Cognitive representations of semantic categories // Journal
of Experimental Psychology: General. 1975, 104, 192-233.; Cognitive reference points // Cognitive Psychology. 1975,
1, 532-547.; Family resemblances: Studies in the internal structure of categories // Cognitive Psychology. 1975, 1,
573-605 (with C. B. Mervis).; bensanun B. I1. TIcHXONMHIBUCTHYECKUE ACTIEKTHI Xy I0KECTBEHHOTO TeKcTa. — MoCKBa:
Uzn-Bo MockoBckoro yH-ta, 1988.— 123 c.—ISBN 5-211-00166-4:75 «k.; Jemwvauxos B.3. Ilpouenypa
npeoOpa3oBaHUsl CIIOBOCOYETAHHH E€CTECTBEHHOIO $3bIKAa HA S3BIK YHCIIOBBIX HMHAEKCOB (IPUMEHUTENBHO K
MOCTPOCHUIO WH(OPMAIIMOHHO-TIONCKOBBIX CUCTEM JKOHOMHYECKHX MOKasarenell). — Jluccepranus Ha COMCKaHUE
yUEHO# cTeneHn KaHmunmata ¢uionoruueckux Hayk. — M.: MI'Y, ¢unonoruueckuii dakynpret, 1978. — 231 c.
Hemvsinkos B.3. «Cybwvexmy, «memay, «monuKky 6 aMepukanckoul iuneeucmuxe nocieonux iem (Oozop 2) // Uzs. AH
CCCP. Cep. nut. u s13. 1979. T.38. Ne 4. — C. 368-380. Jemvsnkos B.3. 3acadxu ouanoea u kyromypolr nonumarnus I/
Tekct B kommyHukaiwu. M.: UactutyT si3piko3nanust AH CCCP, 1991. —C. 109-116. /lemssanxos B.3. Koenumusnas
JIUH2BUCMUKA KAK PA3HOBUOHOCHb UHMeEpnpemupyioue2o nooxoda // Borpocs! s3piko3Hanus, 1994. Ne 4. — C. 17—
33.; Macnosa, B. A. TIpuHuum npoTHBOMOCTABICHUS U €T0 Pealn3alys B CEMaHTHKE si3bIKa: (Ha MaTepuae JieKC.
€AMHUN): THC. ... Kaua. (uion Hayk / B. A. MacmoBa. — Omr, 1981. — 215 ¢., Macimoea B.A. OHTOIOTHYECKUE U
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUE ACTIEKThI SKCIIPECCMBHOCTH TEKCTA: AHMC. ... J-pa ¢unonornueckux nayk: 10.02.19 / B.A.
MacnoBa. — Munck, 1992. — 425 n., MacmoBa B. A. Pycckuii xapakTep CKBO3b MpPH3MY S3BIKA W TEKCTa:
JIMHTBOKYJIBTYpPOITOTHYECKHi aHamm3: [MoHorpadus] / B. A. Macmosa. — Saarbrucken: LAP LAMBERT Academic
Publishing, 2011. — 123 ¢. Macnosa B.A. KOorHUTHBHBIH ¥ KOMMYHHUKa-THBHBIH ACTIEKTHI XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTA:
moHorpadus / B.A. Macnosa. — Bute6ek: BI'Y umenn I1.M. Mammeposa, 2014. — 104 ¢. Maslova V. Linguistic-
Culture: a Russian Picture of the World / V. Maslova; translated by Alfred Santos; Russian Academic Translations.
— Columbia, SC: [s. n.], 2018. —[236 p.]

® Bopo6nés B.B. Jlunrsoxynsryposorus: Teopus u Metoasl. — M.: PYJIH, 2008. — C. 36.

10 Komapuas C.A. Mud u sa3bik: OIbIT TMHIBOKYJITYPONOIHYECKON PEKOHCTPYKLMH PYCCKON MH(OIOrHYECKOM
KapTuHb! Mupa. — benropoa: Mzn-so benlY, 2002. — C. 24.

11 Anedupensko H.®. JIMHrBOKYJILTYpOJIOTHS: [IEHHOCTHO-CMBICIIOBOE MPOCTPAHCTBO A3BIKA: YUEOHOE MOCOOHE. 5-¢
ma. — M.: ®JIMHTA: Hayxka, 2016. 288 c. — b. 29.
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xususidagi dastlabki garashlar aks etgan.’? Antroposentrik tadgiqotlarning o‘zbek
tilshunosligidagi asosiy xususiyatlaridan biri an’anaviy va sistem-Struktur
tilshunoslik yutuqglariga tayangan holda yangi bosqichga ko‘tarila olganidir. Shu
jihatdan o‘zbek tilshunosligida antroposentrik tadqiqotlarning salmog‘i ortib
bormogda. Bobning ikkinchi paragrafi “Jahon va o ‘zbek tilshunosligida
lingvokulturologik tadgigotlar” deb nomlangan bo‘lib, unda lingvokulturolo-
giyaning dunyo tilshunosligi va o‘zbek tilshunosligida paydo bo‘lish, rivojlanishi
masalalari yoritilgan. Jahon tilshunosligida lingvokulturologiyaning negizlari
Vilgelm fon Gumboldtga®® borib tagaladi. U millatning ruhi, o‘zligi, dunyoqarashi
tilda aks etishini ta’kidlagan'®. Tilni madaniyatning bevosita aksi sifatida tushunish
amerikalik relyativistlar F.Boas, E.Sepir, B.Uorflar tomonidan yanada
rivojlantirildi. Ularning fikricha, “til mutlag va hamma narsani qamrab oluvchi
kuchga ega. U tafakkur, xulg-atvor me’yorlarini aks ettiradi, mantiqiy kategoriyalar
va yaxlit tushunchalarni shakllantirishga yo‘naltiradi, insonning ijtimoiy va
individual hayotining barcha jabhalariga kirib boradi, shaxsning madaniyati
shakllarini belgilaydi, har qadamda odamga hamroh bo‘lishi”*® hagidagi nazariy
g‘oyalarni o‘z asarlarida qayd etishgan. Yevropa tilshunoslarining fan xususida
qarashlari ko‘p bo‘lsa-da, “Lingvokulturologiya” atamasi rus olimlari V.N.Teliya
rahbarligidagi Moskva frazeologik maktabida olib borilgan Y.S.Stepanov,
A.D.Arutyunova,  V.V.Vorobyov,  V.Shakleina, = V.A.Maslova’®  kabi
tadqiqotlarchilarning ishlari bilan bog‘liq ravishda yuzaga keldi. XXI asrning
boshlariga  kelib  lingvokulturologiya jahon tilshunosligidagi  yetakchi
yo‘nalishlardan biriga aylandi. Lingvokulturologiya tilda va diskursda o‘z aksini
topgan va mustahkamlangan xalq madaniyatini o‘rganib, muayyan madaniyatning
mif, afsona, urf-odat, an’ana, udum, taomil, ramzlarini tadqiq etishi bilan milliylik
kash etadi.

Dissertatsiya ishida rus tilshunoslarining lingvokulturologiya sohasida olib
borgan tadgigot ishlariga alohida to‘xtalib o‘tilgan. Jumladan, S.V.Ivanova “Til
birliklari tadqiqining lingvokulturologik aspekti” nomli doktorlik dissertatsiyasida
madaniyat tushunchasi, til va madaniyatning o‘zaro ta’siri, til va tafakkur,
konseptosfera va dunyoning lisoniy manzarasi, lingvokulturologiyaning kognitiv
tilshunoslik bilan bog‘ligligi, til shaxsi, lingvokulturologik tadqiqot birliklari,
lingvomadaniy kod tushunchasi, madaniy komponentlarning turlari, til sathlari

12 Maxmynos H. Tun tricumu taakuku. Prcoma. — Tomkent: MUMTOZ SOZ, 2017. — 176 6.; Mymunos C. V36ex
MYJIOKOT XYJIKHHUHT WKTHMOHMU-ITUCOHUHN Xycycustiapu: Ounon. dauin. gok. ... qucc. — Tomkent, 2000. — 236 6.;
Xymnoitbepranosa [I. MaTHHHHT aHTPOIOIEHTPUK TaaKuku. — TomkeHT: @an, 2013. — 136 6.; Asumona, U. V36ex
THJIMJATH Ta3eTa MaTHJIAPH Ma3MyHHI IEpLENIMACHHUHT NCHXOJMHTBUCTHK Tankuku. Dunon. ¢aH. HOMS3...1uc.
aBTope(. — Tomkent, 2008.; Xakumo M. V36ex THIMIA MATHHHHT mparMatuk Tankuad. Owuion. damrapu I-
pu...muc. asroped. — Tomkent, 2001.; Cadapos III. IIparmMamuHrucTHKa. —TOMKEHT: “Y30eKHCTOH MHILIHIL
sHuknonenusacn” Japmat winmuii Hampuétu, 2008. — 74 6.; Jlyrdymraera .D. AccolmaTWB THIIITYHOCIHK
Hazapusicu. — TomkeHT: Meriyus, 2017.

13 Tym6ombar B. ¢on. U3bpannbie Tpy bl 0 s3biko3Hanuo: Ilep. ¢ Hem. — M.: ITporpecc, 1984. — 398 c.
140npmanckuii U.T. JIMHrBOKYILTYpONIOTHs B KOHLE XX B: MTOTH, TeHeHIMH, nepcnektusby/https:/cyberleninka.
ru/article/n/lingvokulturologiya-v-kontse-hh-v-itogi-tendentsii-perspektivy/viewerc.

15 Manosa C.B.JIUHIBOKY/ILTYpPOJIOTHYECKMH ACHEKT UCCIIENOBAHUS S3BIKOBBIX €IUHML. ABTOped. IuC. JOKTOp
¢unonornyeckux Hayk. — ¥Ya, 2003. — C. 364.

16 Tenusa B.H. Pycckas (pa3eonorus: ceManTHUECKUM, IparMaTUYECKUil 1 IMHIBOKY/IbTYPOIOTHYECKUI ACTIEKTHL. —
M.: Ikona “S3b1kHN pycckoit KyapTypsl”, 1996. — 288 c.; Bopo6né B.B. JIuarsokynsTyponorus: Teopust 1 METOMBL.
— M.: PYJH, 2008. — C. 36.; MacnoBa B.A. JIuHrBOKYJbTYpOsIOTHs. YueOHOe mocobue. 4-e m3a. — Mocksa:
Axkanemus, 2010. 208 c. — C. 9.
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birliklarining lingvokulturologik xususiyatlari, lingvistik va ekstralingvistik
omillarning lingvokulturologik tahlillari xususida so‘z yuritgan.}” Bundan tashqari
o‘rganilgan manbalar ichida V.I.Txorikning “Lingvomadaniy aspektda til shaxsi”
nomli doktorlik dissertatsiyasida til shaxsining falsafiy xarakteristikasi,
lingvokulturologiyani falsafa orgali tushunish, til va shaxs, lingvistik tafakkurga
lingvomadaniy yondashuv aspektlari xususida shunday deydi: “Til-madaniyat-
millat triadasi (uchligi) o‘zaro aloqadorlikda yashaydi. Har qanday millat o‘zining
madaniyatiga ega, ana shu madaniyat uning tilida aks etadi. Mazkur triada falsafiy
xarakterga ega”!®. Olim “til va madaniyat” masalasi sotsiolingvistika,
etnolingvistika, giyosiy antropologiya kabi ilmiy sohalar bilan bog‘liq bo‘lsa-da,
ayni paytda, lingvokulturologiya doirasida alohida o‘rganish maqsadga muvofiq
bo‘lishi kerakligini ta’kidlaydi. Bulardan tashqari, V.P.Sinyachkin “Rus tilida non
konseptining lingvomadaniy aspekti” (2022), T.V.Evsyukova “Madaniyat lug‘ati-
ning lingvistik madaniy konsepsiyasi” (2002), A.L.LRoxlina “Matn talqginining
lingvomadaniy tadqiqi” (2005), O.G. Xoxlovskaya “Dialogik diskursda lingvo-
madaniy aspekt” (2006), M.L.Jitnikova “Uy xalq dunyoqarashining asosiy
tushunchasi sifatida: lingvomadaniy aspekt (2006) V.S.Samarina “Frazeologiyada
gender: kognitiv-lingvomadaniy aspekt” (2010), N.N. Frolova “Rus tilida nomlarni
(brendlarni) belgilashning diskursiv funksiyalari, lingvokulturologik va lingvo-
pragmatik jihatlari” (2011), M.M.Hasan Somoniy “Arab tili fonida rus tilining
frazeologizmlari-evfemizmlari: lingvomadaniy aspektda” (2020), F.Mitsziti “Rus
tilida perifrazalarning (sotsionimlari, toponimlari, kulturonimlari) samarali tematik
guruhlarining lingvokulturologik jihatlari (xitoy tili misolida, 2020), S.S.Muxto-
rova “Qozoq, rus, ingliz tillarining leksik makonidagi ekvivalentsizlik xususiyatlari”
(badiiy adabiyotlar tarjima materiallari asosida, 2021), Y.V.Sainenko
“Lingvokulturologik tasvirda Belgorod viloyatining oykonomiya-sining sinxron-
diaxronik tahlili” (2023), O.Akila “Arab, fransuz va rus tillarida “uy” leksemasining
lingvistik-madaniy tahlili” (maqollar asosida, 2023), A.V Krivitskaya “Shaharning
lingvistik va madaniy makonidagi ergonimlar (Boshqirdiston Respublikasi ichimlik
muassasalari materiallari asosida, 2023) kabi nomzodlik, doktorlik dissertatsiyalari®
bilan tanishib chiqildi. Shuningdek, tadgigotda o°zbek tilshunosligida yaratilgan
lingvokulturologik tadgigotlarning ayrimlariga atroflicha tavsif berilib, munosabat
bildirilgan.

Dissertatsiyaning “Temurnoma”da lingvokulturemalarning lingvistik
tavsifi” deb nomlangan ikkinchi bobining “Temurnoma”da lingvokulturema-
larning lingvistik tasnifi va tahlili” nomli birinchi paragrafida “Temurnoma”
asaridagi lingvokulturemalarning semantik va madaniy xususiyatlari yoritiladi.
Ma’lumki, lingvokulturemalarga madaniyatning muayyan gismini aks ettiruvchi
so‘zlar, frazeologik birliklar, so‘z birikmalari, gaplar, paremalar, murakkab sintaktik
butunliklar, matnlar kiradi. Lingvokulturema mazmun va ifoda planiga ega, ifoda
plani yuqorida ko‘rsatilgan birliklar, mazmun planini esa o‘sha birliklarning
semantikasi tashkil giladi.

1" Vipanosa C.B. JIUHTBOKYJILTYpPOJIOIMYECKUI ACTIEKT MCCIENOBAHHS S3bIKOBBIX €IMHUL. ABTOped. IUC. JOKTOp
¢unonorndyeckux Hayk. — ¥Ya, 2003. — C. 364.

18 Txopuk B. U. SI3bI1K0Bast TAYHOCTE: JIMHIBOKYJITYPOJIOTUYECKUI aCTIEKT: aBTOPe]. UC. TOKTOP UITONOTH-9eCKUX
Hayk. — Mocksa, 2000. — C.30.

19 https://www.dissercat.com
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Salohiddin Toshkandiyning “Temurnoma” asarida ham frazeologik birliklar
salmoqli o‘rin egallaydi. Asarda yuzlab iboralarning jo‘yali qo‘llanganligiga guvoh
bo‘lamiz. Tarixiy asarlar tilining frazeologik fondi xalq madaniyati va mentaliteti
xususida bebaho ma’lumotlar xazinasi bo‘lib, ularda xalgning afsona, urf-odat,
udum, axloq to‘g‘risidagi tasavvurlari aks etadi. Shu bois iboralarda milliylik,
ma’lum xalq qiyofasi namoyon bo‘ladi. “Temurnoma”da jondan qo ‘l yuwvmogq, etini
terisidan shilmoq, takya qilib kelmog, hayrat barmog ‘in tishlamoq, jomni tomdan
tashlamoq, savdo boshiga tushmoq, taajjub barmog ‘in tishlamoq, o ziga kelmogq,
so zga lab ochmogq, kayfi uchmoq, duo ketmogq, tuz haqini andesha qilmoq, tuz
xotirini gilmogq, so‘zga solmoq, o‘z holiga qo ‘ymoq, so‘zga og'‘iz ochmay, jon
bermogq, uddasidan chigmogq, tavakkal yaratgan o ziga, ko zi qonga to ‘Imogq, ishi
jo'‘n bo ‘Imogq, bel bog ‘lamoq, qo ‘ldan ketmoq, qo ‘Iga tushurmoq, qo ‘l yig‘di, qo 'l
urmoq, ko zini ochmogq, bo ‘yin qo ‘ymogq, ko ‘ngildan chigarmogq, jonga urmogq, xushi
boshidan uchmogq, ko ‘ngildan ko ‘tarmoq kabi iboralar qo‘llangan. Asardagi
frazeologik birliklar semantikasi o‘ziga xos. Birgina qo‘l bilan bog‘liq iboralar
o‘ndan oshadi. Masalan: ...agar jonlaringdin qo ‘l yuvgan bo ‘Isang, beri kel,— dedi.
(Temurnoma, 100-bet). Ma’lumki, qo‘l yuvish 0‘z ma’nosida ham, ibora ma’nosida
ham qo‘llanadi. Mazkur birikma dennotativ ma’no semasiga ko‘ra gigiyena uchun
bajariladigan kundalik odatga nisbatan iste’molda mavjud bo‘lsa, konnotativlik
semasiga, ya’ni ibora ma’nosiga ko‘ra, hafsalasi pir bo ‘Imoq, umidini uzmog kabi
birikmalar bilan sinonimik gatorda turadi. Jondan go ‘I yuwvmog iborasi asarda jondan
to ‘ygan, jonidan umidini uzgan iboralari bilan teng miqyosda qo‘llangan.

“Temurnoma” tilida metaforik qo‘llanish natijasida emotsional-ekspressivlik
hosil giluvchi so‘zlar faol qo‘llangan.Asarda metaforaning original namunalari
uchraydi. Adib tomonidan yangi topilmalar qo‘llangan. Shuning uchun ham asar
matnida metafora gahramonning his-tuyg‘ularini ta’sirchan, yorqin bo‘yoqlarda,
anig va ixcham ifodalashga xizmat gilganligi misollar bilan dalillangan.

“Temurnoma’da teva ko ‘rdingmi yo ‘q//tuya ko ‘rdingmi yo ‘q//ishi borning tishi
bor//odam odamg ‘a ko'p yerda o ‘xshay berur//sadaqa raddi balo kabi maqollar
uchraydi. Asar konteksida mazkur paremiologik birliklardan bugungi kun adabiy til
mubhitida odam odamga o ‘xshaydi//sadaqa raddi balo//tuya ko ‘rdingmi yo ‘q kabilari
saglangan. Teva — tuya leksemasining arxaiklashgan shakli. Ishi borning tishi bor
magoli ishli odamning mavgeyi xususidagi paremiologik birliklarning
arxaiklashgan shakli ekanligi lingvistik jihatdan asoslangan.

1-jadval
“Temurnoma” asarida qo‘llangan iboralarning iste’mol doirasi
Frazeologizm Arxaiklashgan Tarixiylashgan ibora 0°‘z holicha
(ibora) ibora (iste’moldan chiqqan) saglangan
jondan qo‘l yuvmoq | “qo‘l yuvmoq” //
qo‘l yuvib
qo‘ltigga urmoq
qo‘ldan ketmoq Ayrilmoq, bekor
gilmog
qo‘lga tushurmoq Tutmog
qo‘l yig‘di to‘xtatmoq, tugatmoq
qo‘l urmoq Boshlamog, tegmoq
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qo‘l tortmoq olmogq, tekkizma,
hayrat barmog‘in Hayron bo‘lmoq // lol
tishlamoq golmoq
Taajjub barmog‘in Hayron bo‘lmoq // lol
tishlamoq golmoq
Ruh to‘tisi tan Evfemistik
qgafasini tark etmoq tarixiylashgan ibora
Tahayyur barmog‘in Evfemistik
tishlamoq tarixiylashgan ibora
jong‘a urmoq Jonga tegmoq

Ikkinchi bobning ikkinchi paragrafi“Temurnoma”da qo‘llangan mugqobilsiz
leksik birliklarning lingvomadaniy shakllari”ni tahlil qilish va uning o‘ziga xos
xususiyatlarini aniqlashga garatilgan.

Mugqobilsiz leksika muayyan xalq madaniyatiga xos hodisalarni aks ettirib,
mahalliy xalgga xos pul, masofa-uzunlik birliklari, ro‘zg‘or ashyolari, kiyim-
kechak, yegulik-ichkilik kabi tushunchalarni anglatadigan so‘zlardan tarkib topadi?.
Mugqobilsiz leksik gatlam milliylikning saqlanishida yetakchi til birligi bo‘lishi bilan
birga, o‘zga xalq uchun “begona” leksik qatlam vazifasini bajaradi. Muqobilsiz
lisoniy birliklar muayyan madaniy hodisa uchun o‘ziga xos belgi bo‘lib, ular tilning
kummulyativ (til egasi tajribasini mustahkamlovchi, yig‘uvchi) funksiyasi
natijasidir. Unga so‘zlashuvchilar ongida mavjud bo‘lgan tagbilimlar xazinasi
sifatida garash mumkinligi tadgiqot ishimizda tahlil gilingan.

L.S. Barxudarov muqobilsiz leksikani bir tildagi leksik birliklarning boshga
tilda to‘liq yoki gisman mugqobili bo‘lmasligi va uning uch tipi mavjudligini
ko‘rsatadi. 2!

2-jadval
L.S.Barxudarov tasnifi

Atoqli otlar Geografik joy nomlari, tashkilot, korxona, gazeta va h.k.
Boshga tilda so‘zlashuvchilarning amaliy tajribalarida mavjud
Realiya bo‘lmagan predmetlar, tushunchalar va vaziyatlarni ifodalovchi

so‘zlar. Masalan, moddiy va ma’naviy madaniyatdagi milliy taom
nomlari, milliy libos nomlari va h.k.

Biror bir tildagi leksik birliklarning gandaydir sabablarga ko‘ra
boshqa tilning leksik tarkibiga mos kelmasligi.

Tasodifiy lakunalar

O.lvanov “Mugqobilsiz leksika” o‘quv qo‘llanmasida muqobilsiz leksikani
referensial, pragmatik va alternativ kabi guruhlarga ajratib tavsiflagan.
D.Voroshkevich tasnifida muqobilsiz leksika 6 turga bo‘linadi??:

1. Uy xo‘jaligi: a) kiyim-kechak; b) oyog-kiyim; c) bino-inshootlar; e) narsa-
buyumlar; f) o‘lchov va pul birliklari.

2. Tabiiy dunyo realiyalari: a) geografik-fizik atamalar; b) endemiklar.

20 Usmonova Sh. Lingvokulturologiya. — Toshkent: 2009. — 248 b.

ABapxynapos JI.C. S3pik u mepesoa: Bompockl obmiell u yacTHOI Teopuu nepeBoja. —M.: MesxIyHapOaHble
otHomeHwus, 1975. —240 c.

22 Bopomkesuy JI.B., Kazanuukosa JI.I1. Tlocobue Mo JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOMY aHAIM3y TEKCTAa. — MOCKBa:
MIIT'Y, 2015. - 33 c.
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3. Etno-grafik realiyalar: a) an’ana, rituallar, o‘yinlar; b) mifologiya, kultlar.

4. Ommaviy-siyosiy vogeliklar.

5. Onomastik-antroponomik realiyalar.

6. Assotsiativlar kabi.

Salohiddin Toshkandiyning “Temurnoma” asarida uy xo‘jaligi bilan bog‘liq
mugqobilsiz leksik birliklar quyidagicha semantik guruhlarga birlashadi: Kiyim-
kechak (3 guruhga bo‘lib tadqiq etish mumkin) a) bosh kiyim nomini bildiruvchi
mugobilsiz leksik birliklar: ...Xon ko ‘rdikim, bir turk bacha, egnida chakmon,
boshida telpak. (Temurnoma, 77-bet). Ammo Nosir shum fidoiylardin o n kishig ‘a
yarog ‘ va aslaha berub, boshiga salla, egniga janda kiydurub, galandar kabi bo ‘lub,
Mukno yig ‘ochin atrofida turdilar... (Temurnoma, 69-bet). b) badan uchun kiyim-
kechak (ichki, ustki kiyimlar); ... Xon ko ‘rdikim, bir turk bacha, egnida chakmon,
boshida telpak. (Temurnoma, 77-bet). Xonimcha hayron bo‘lub, so‘fi bila
vidolashib, boshiga telfak, egniga o ‘n kiyub Buxoro sari yuzlandi. (Temurnoma,
112-bet)....bir eski chopon churukini kelturdi (Temurnoma, 98-bet). ¢) asarda harbiy
kiyimlar sifatida sovut, dubulg ‘a, galgon, kabi jang kiyim nomlari keltirilgan.

Uy xo‘jaligi ichki tasnifining ikkinchi semantik guruhi bino-inshootlardir.
“Temurnoma” da adib ko‘plab bino-inshootlar xususida so‘zlab, Qarshi (hozirgi
Qashgadaryo viloyati markazi)ni uyg‘ur tilida ekanligi, “qasri baland” degan
ma’noni bildirishi aytib o‘tilgan: Qarshi uyg ‘ur tilida, Qarshi deb gasri balandni
aytur (Temurnoma, 100-bet). Ko ‘rdikim, xandakdin sakrab o ‘tub shahr qo ‘rg ‘oni-
din oshib ketti (Temurnoma, 101-bet). ...Amir Temur ikkovi kecha bila xandak
yvoqasig ‘a keldilar (Temurnoma, 103-bet). Xandagq — qadimiy va o‘rta asrlarda
shahar, qal’a, qo‘rg‘on va mudofaa istehkomlarini dushman hujumidan ehtiyot qilish
magsadida ularning tashqi devori yonidan gir aylanasiga qazilgan o‘ra, chuqurlik.
Andin o ‘rda sarig‘a bordilar (Temurnoma, 103-bet). O ‘rda, O ‘rdu — turkiy va
mo‘g‘ul xalglarida hukmdor, xon garorgohi, qal’a. Atama ushbu ma’noda ilk bor
gadimiy O‘rxun Enasoy bitigi "Irq bitig" da qayd etiladi. Qoraxoniy hukmdor saroyi
yoki Koshg‘ar shahri O‘rdukand deb yuritilgan?®. Bundan tashgari tadgigot
ishimizda o ‘ram, chodir, xayma, xonagoh, do kon, chorbog *, sufa(supa) kabi leksik
birliklar izohlangan.

Uy xo‘jaligi ichki tasnifining uchinchi semantik guruhi bo‘lgan narsa-buyumlar
asarda ko‘p o‘rinlarda qo‘llangan. Ulardan lingvomadaniy birlik sifatidagi
leksemalar quyidagilardir: ...turub, yerdin bir kesakni olub hojatg‘a bordi.
(Temurnoma,78-bet). Meni sallam bila jig ‘amni tushurding ... (Temurnoma, 79-bet).
Amirni iltifot birla qo ‘lidin ushlab yetti darvozadin kirguzub, barchasig ‘a qufl urub,
birovig ‘a kelturdi (Temurnoma, 80-bet). Anda rango-rang paloslar solingan, turli-
turli to‘shaklar solingan, anda darhol mo‘m shamlarni oltin lagan uzra yoqib
qo ydilar (Temurnoma, 80-bet), Sohibgiron qutichani olib ko ‘rsa, taryoq isi kelur ...
(Temurnoma, 82-bet). Ziyodasini hugqasig ‘a soldi (Temurnoma, 83-bet). ...ani bir
vo ‘mrig bila bir urub o ‘ldurdi (Temurnoma, 85-bet). Sayyid ota ko ‘kraklarida bir
qumg ‘on suvni olib yotib erdilar (Temurnoma, 87-bet). ...tanasig ‘a shizni surkab
yetti kun oftob ro ‘yosig‘a to‘rt qoziq goqib bog‘lab, a’zosini dog lab qo ‘ydilar

23 O‘zME. Birinchi jild. —~Toshkent, 2000-yil.
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(Temurnoma, 96-bet). Bulardan tashgari asarda sanduq, po ‘ta, buryo, chirog’,
sabat(savat), kosa, piyola, dasturxon, xurjun, mesh va boshgalar ham uchraydi.

Uy xo‘jaligi ichki tasnifining to‘rtinchi semantik guruhi o‘lchov va pul
birliklari asar matnida ming chogluq (89-bet), yetti gaz (109-bet), ikki tagsim qildi
(110-bet), odamlarni galam qilib (111-bet), bir pora (115-bet), bir ushoq bola
(120-bet), besh nut (128-bet), yigirma gaz (144-bet), gaz, garish (183-bet), ro rt
enlik (186-bet), lak pul birligi (196-bet), gabza tufroq (195-bet), botmon (217- bet),
bir yumruq tufroq (248-bet), tanob (296-bet) va hokazolar uchraydi.

Og‘irlik
misqol
botmon
gadoq
put(pud)
gabza

nut (mud)

doirasi dissertatsiya ishida tahlilga tortilgan.

Asarda qo‘llangan o‘Ichov va pul birliklari

Uzunlik
gaz
garish

Maydon
tanob
botmon

Pul

lak

miri
tanga

3-jadval

Hisob so‘zlar
tagsim
yumrug

pora
to‘rt enlik
galam
chogluq

Asarda qo‘llangan o‘lchov birliklarining mazmuniy mundarijasi, iste’mol

4-jadval

“Temurnoma” asaridagi o‘lchov birliklarining iste’mol doirasi

TIr Og‘irlik Tarixiy | Arxaiklashgan | Lingvomadaniy Hozirgi vaqtda
o‘lchovi nomi S0z S0z belgisi mavjud qo‘llanadi
1 | misqol + ayrim
mamlakatlarda
2 | botmon + I ayrim
mamlakatlarda
3 | gadoq + +
4 | put(pud) + ayrim
mamlakatlarda
5 | gabza +
5-jadval
T/r | Hisob so‘zi | Tarixiy | Arxaiklashgan Lingvomadaniy Hozirgi vaqtda
nomi S0z S0z belgisi mavjud qo‘llanadi
1 tagsim I I
2 yumrug + +
3 pora + + +
4 to‘rt enlik +
5 galam + + i 3
6 choglug +

milliy xususiyatlari ko‘rsatilgan. Birgina “to‘y

Shuningdek, dissertatsiyaning mazkur paragrafida etnografik realiyalarning

(3 »

leksemasining semantik va

lingvomadaniy tasnifidayoq o‘zbek xalgining boy milliy-madaniy merosi aks etishi
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isbotlangan. “Temurnoma” da Amir Temur saltanatidagi ko‘plab to‘ylar haqida
ma’lumotlar berilgan. Bu to‘ylar, asosan, 3 xil ko‘rinishda bo‘lganligi tasvirlangan.

elchilar kutib
olishdagi

elchilarni
kuzatishdagi

harbiy yurishlar
boshlangandagi

g’oliblik

IS

bino-inshootlar
qurilishidan
oldin

1-rasm. “To‘y” leksemasining semantik tasnifi

Ishda ommaviy-siyosiy vogeliklar, onomastik-antroponomik realiyalar,
assotsiativlarning milliy-madaniy xususiyatlari yoritilgan. Paragraf so‘nggida
asarda go‘llangan muqobilsiz leksik birliklarning diagramma shaklidagi tahlili
keltirilgan.

Asarda go‘llangan muqobilsiz leksik
birliklar

M uy xo'jaligi
M realiyalar
B ommaviy-siyosiy vogealiklar

sohibgiron qo‘shiniga oid leksik
birliklar

2-rasm. Mugqobilsiz leksik birliklarning foizlarda ifodalanishi
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Bobning uchinchi paragrafi “Asardagi o ‘xshatishlarning lingvomadaniy
xususiyatlari” deb nomlangan. Mazkur paragrafda asarda go‘llangan o‘xshatishlar
tahlilga tortilgan.

“Temurnoma”da lingvomadaniy birliklar gatori o‘xshatishlar alohida mavqega
ega. Asarning lingvistik-uslubiy vositalari sifatidagi o‘xshatishlarga boyligi
adibning kuzatuvchanligi, so‘z qo‘llashdagi mahorati, adabiy-badily saviyasiga
bog‘lig. Salohiddin Toshkandiyning o‘xshatishlardan unumli va mohirona
foydalanishi asar badiiyligi, o‘qimishliligini oshirib, ta’sir doirasi kengashini
ta’minlaydi.

“Temurnoma”da qo‘llangan o‘xshatishlarni quyidagi guruhlarga tasnif qilishni
lozim topdik:

1. An’anaviy o‘xshatishlar: Asarda qo‘llangan an’anaviy o‘xshatishlarni
mavzuviy guruhiga ko‘ra 1) o‘simlik nomlari asosidagi o‘xshatishlar(biomorf kod):
za faronday, chechakday, sarvdek, sanobardek, xandon, ra’nodek; 2) osmon
jismlari va tabiat hodisalari nomlari asosidagi o‘xshatishlar (fazoviy kod): oyday,
yulduzday, Hulkarday, shamolday, tumanday, seldayin, gizil dengizdek, falakdayin;
3) hayvon va hasharot nomlari asosidagi o‘xshatishlar (zoomorf kod): ayiqday,
arslondek, dengiz nahangidek, qulunday, quralaydek, yo‘lbarsday, bo ‘riday,
yovvoyi itdek, ilondek, kiyikdayin, chigirtkaday (chovurtkaday) chayondaorutyin,
misli qumursqgaday; 4) qush nomlari asosidagi o‘xshatishlar (zoomorf kod):
humoyundek, qushday, semurg‘dek, shungorday, bulbulday, quzg‘unday,
qarg‘aday, qagnusday, ruh totisidek; 5) narsa-buyum nomlari asosidagi
o‘xshatishlar (predmetli kod): handalakdek, o ‘tday, miridek, chagadayin,
kumushdek, durdek, suvday, olmosdek, toshday, yoyday, misli 0°‘g-yoy, tog ‘day;
kabobday, xannot qofidek, tikonday, g ‘ishtdek, simobdek; 6) diniy tushunchalar
nomlari asosidagi o‘xshatishlar (ma’naviy kod): malakdayin, hur-u g‘ilmondek,
hurdek, Azroyilday, Yusuf tal’atli, Yusuf igbolidek, Nuh to fonidek, misli
payg ‘ambar, mo ‘min ko ‘nglidek; tishlari durdek, o zi bir hurdek qiz erdi (Temurnoma,
155-bet). 7) afsonaviy nomlar asosidagi o‘xshatishlar (mifologik kod): Rustam
sifatli, Jamshid jomidek, ajdarhodek, uch boshli ilondayin, Xizrdek, adam diyoridek,
adam cho ‘listoni kabi.

2. An’anaviy turg‘un o‘xshatishlar. Ikki obyekt o‘rtasidagi o°‘xshashlik
mazmunini ifodalovchi, til egalari lisoniy xotirasida ma’lum bir qoliplar shaklida
saglanadigan konnotativ turg‘un birikmalar turg‘un o‘xshatishlar sifatida
ta’riflangan”?*. Mazkur o‘xshatishlar millatning urf-odat va marosimlari, dunyo-
qarashlari, qadriyat va an’analari, bir so‘z bilan aytganda, xalq madaniyatini o‘zida
iIfodalaganligi  uchun milliylik kasb etadi. Binobarin, turmush sharoitlari,
madaniyatda turg“unlashgan me’yorlar tufayli narsa-hodisalarga turlicha etalonlar
tanlanadi”?®. Bu etalonlar birining o‘rniga boshqasini qo‘llab bo‘lmaydigan qat’iy
turg‘unlashgan bo‘ladi. Adib turg“un o‘xshatishlar asosidagi tuya, ayiq, bo‘ri, Kiyik,
laklak, semurg‘, lochin, humo, gagnus, ajdarho leksemalaridan foydalangani,

24 Xynoiibepranosa JI. JIMHIBOKY/IbTYPOIOIUs TEPMUHIAPUHUHT KMCKYA M30XIM TyraTd. — TomkenT: TypoH 3aMuH
3ué, 2015. — B. 20. .

Ycemono @. TypFyH YXIIATHIIAPHMHT aiipuM XycycusTiapu // Y36ek Twin Ba anabuétn. — Tomkent, 2019.
—Ne4.-B.51.
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shuningdek, ularning aksariyati mifologik(afsonaviy) ekanligi xalgning o°sha
davrda afsonalarga, miflarga, g‘aroyib tilsimotlarga ishonganligini ko‘rsatadi.
Asarda jang maydonida to‘kilayotgan gon qizil dengiz toshishiga, go‘yo kichik
giyomat bo‘layotganligiga o‘xshatilayotgan turg‘un oxshatishlarga ko‘p o‘rinlarda
duch kelamiz: G ‘avg ‘o haddin oshib, qizil dengiz toshib har tarafga oga boshladi,
go ‘yo alar boshida giyomati sag ‘ir bo ‘ldi (Temurnoma, 149-bet). Mazkur misolda
Sohibgiron Amir Temurning To‘xtamishxon bilan jang qilganligi tasvirlangan,
jangda askarlarning halokatga yuz tutayotganligi, ulardan to‘kilayotgan qon qizil
dengiz kabi toshganligi, xuddiki, kichik qgiyomat sodir bo‘layotgan paytga
giyoslanadi.

6-jadval
“Temurnoma” asaridagi inson tana a’zolari o‘xshatilgan leksemalar
Inson tana a’zolari O‘xshatish unsuri
nomi

Yuz oydek, quyoshdek, ra’nodek, guldek somondek sarg‘aygan, la’l
kabi

Tish durdek, injudek

ko‘z quralay, ko‘zlari jodu, cho‘lfondek, mash’aldek, ko‘zlari
charog* kabi

Qosh qilich kabi tez, hilol, yoydek

Kiprik Xunrez, 0‘q

Bosh (kalla) handalak, qora tarbuzdek, govun-tarbuzdek

tan (jasad) / badan /| xannot qofidek, nihol, sarvdek, sanubardek, kumushdek,

bo‘y hurdek, chinordek, davang gabaqdek, falak(palak)

Lab aqiqg, xandondek, marjondek

ko‘ngil Simobdek, mo‘min ko‘nglidek

qo‘l/ oyoq bodringdek, tarrakdek

3. Individual o‘xshatishlar: “boshi qora tarbuzdek yumalanub, jasadlari
davang qgabakdek yorilib, go‘l-oyog ‘lari tarrakdek tirillab, bodringdek dirillab,
a’zolari uzv bo ‘lub, bo ‘lak-bo ‘lak juzv bo‘lub, har yerda o‘ynab yotur erdi” kabi
(Temurnoma, 161-bet). Asardagi jangning so‘nggi, tugash paytida personajlarning
holati va harakatini tasvirlashda adib individual o‘xshatishlardan foydalangani
yaqqol sezilib turadi: “Bul tarafdin turk, o ‘zbaklar, ul tarafdin hindu badraklar ul
qorasaklar birla andog‘ urush qildilarkim, ikkala tarafda o ‘luklar xannot kofidek
tub-tub bo ‘lub qolaverdi. Qazo do ‘konchilari bu yuklarni adam arobasig‘a
solaverdi. Tana folizidin kalla handalagi uzulub, jasad falagi cho ‘zulub giru soyda
yotaverdi. Qonlar jilg ‘a-jilg ‘a bo ‘lub ogaverdi. Ul kunda barchalarini agli shoshib,
qirg ‘inlari haddin oshib, qizil dengiz toshib, hindu badbaxtlarni boshi qora
tarbuzdek yumalanub, jasadlari davang qabakdek yorilib, qo ‘l-oyog ‘lari tarrakdek
tirillab, bodringdek dirillab, a’zolari uzv bo ‘lub, bo ‘lak-bo ‘lak juzv bo ‘lub, har
yerda o ‘ynab yotur erdi” (Temurnoma, 161-bet) Adib asarda jang vaqtini
tasvirlagan o‘rinlarda yuqoridagi individual o‘xshatishlardan ko‘p marotaba
foydalangan bo‘lsa-da, ba’zi o‘xshatishlarda farqli tasviriy vositalarga ham duch
kelamiz. Biroq aksariyat holatlarda tasvir bir xillikni tashkil etadi: “Mirzoni askari
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andog “ qirildikim, qonlar jilg‘a-jilg‘a bo‘lub oqaverdi, ajal dehqgoni jasad
falakindin kalla handalakini uzub, falokat aravosig‘a ortaverdi. Boshlar soy
toshlaridek bo ‘lub, jasadlar xannot qofidek to ‘da-to ‘da to ‘flanub qolaverdi. Qazo
vagonchisi adam relig‘a bu yuklarni solaverdi”. Bu o‘xshatishlar asarning
badiiyatini, adibning induvidual o‘xshatishlardan unumli foydalanganini ko ‘rsatadi.

Shuningdek, tadgigotimizda D.Xudoyberganovaning “Matnning
antroposentrik tadqiqi” monografiyasida ko‘rsatilgan til egasi bilan bog‘liqg
o‘xshatishlar?® tasnifi asosida asardagi oxshatishlar tahlil gilindi.

2. Bobning to‘rtinchi paragrafida “Temurnoma’da qo ‘llangan antroponim-
larning lingvomadaniy shakllari” haqidagi fikrlar hamda tahlillar bayon qilingan.
“Temurnoma” asaridagi antroponimlarning kelib chiqishi til (fors, arab, o‘zbek),
nomlash, qurilish jihatidan ancha murakkab va xilma-xildir. Asarni nashrga
tayyorlagan P.Ravshanovning so‘zlariga ko‘ra, “Temurnoma” da 500 dan ortiq
shaxslarning ismlari keltirilgan. Ularning aksariyati Shargq mifologiyasi orgali bizga
tanish bo‘lgan tarixiy shaxslar va sulolalar vakillaridir. Bu asar ko‘lami kengligidan
dalolat beradi. Asar antroponimlarini quyidagicha semantik guruhlarga ajratish
mumkin:

1. Amir Temurning ajdodlari nomlari: Barkul bahodur, llongiz bahodur, Injil,
Qorajor Nuyon, Amir Suguchin, Irimchi Zalosxon, Qojuvli Bahodurxon,
Tarbonxon.

2. Amir Temur onasining ismlari: Tegina begim, Takina begim, Takina
Mohbegim.

3. Amir Temur otasining ismi: Amir Turagay Bahodur.

4. Amir Temur xotinlarining ismlari: Saroymulkxonim (Bibixonim), Turmush
og‘a, Uljoy Turkon og‘a, Dilshod og‘a, Tuman og‘a, To‘kal xonim va boshgqalar.

5. Amir Temur o‘g‘illarining ismlari: Jahongir Mirzo, Umarshayx Mirzo,
Mironshoh Mirzo, Shohruh Mirzo.

6. Amir Temur kelinlarining ismlari: Xonzoda xonim (Sevinch beka),
Lalchechak beka (Sog‘inch beka).

7. Amir Temur nevaralarining ismlari: Muhammad Sulton, Pir Muhammad
Mirzo, Iskandar Mirzo.

Diniy antroponimlar:

1. Payg‘ambarlarning ismlari: Odam, Nuh, Idris, Ibrohim, Sulaymon, Muso va
boshqgalar.

2. Xalifalarning ismi: Abu Bakr Siddig, Usmon, Murtazo Ali va boshqgalar.

Tarixiy shaxslarning nomi:

1. Hukmdorlarning ismlari: Iskandar, Jamshid, Afrosiyob, Rustam ibn Zol,
Kaykovus, Dorod, Chingizxon, Yildirim Boyazid, To‘xtamishxon va boshgqalar.

2. Amirlarning ismlari: Barogxon, Amir Choku, Muso Jaloyir, Bayon Sulduz,
Yodgorshoh.

3. Ma’naviyat bag‘ishlovchilarining ismlari: Sayfiddin Shayx ul Alam, Xo‘ja
Bahovuddin, Sadr ash-Shariat, Shayx Shamsiddin Kulol, Shayx Hasan, Shayx
Xudoyberdi va boshgalar.

26 Xymnoitbepranosa [I. MaTHHUHT aHTOIOIICHTPUK TaAKuKH. — TomkeHT: Pan, 2013. — B. 95.
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Shuningdek, tadgigot ishida mazkur antroponimlarning lingvomadaniy
xususiyatlari yoritilgan. Masalan, o‘rta asrlarda urug‘ nomlari shaxslarga ism
sifatida qo‘llanganligi (Saroymulkxonim, Muso Jaloyir, Amir shoh barlos), tug‘ilgan
hudud ismga qo‘simcha vosita sifatida uchrashi (G ‘ulom Jurjoniy, Allamoi
Taftazoniy, Hofiz Sheroziy, Sharof Yazdiy), ayrim hollarda ayol va erkaklarga
qo‘yilgan ismlar farqlanmasligi (Dilshod, Kamol 84-bet ), mazkur holat lagablar,
unvonlarda ham mavjudligi (og ‘o, o ‘ljoy, bahodir), ismlarda din (islom dini)ning
aks etishi (shayx, ota, sadr ash-shariat kabi qo ‘shimchalar bilan qo ‘llanilishi,
shuningdek, Qur’oni karimdagi ismlar davrning asosiy ismlar manbasi ekanligi)
kabilar shular jumlasidandir.

Ishning “Temurnoma” asarining genderolingvistik xususiyatlari” deb
nomlangan uchinchi bobining birinchi paragrafida “Lingvokulturologiyada
“gender” masalasi” yoritilib, jahon tilshunosligida so‘nggi vyillarda
genderolingvistika sohasida amalga oshirilgan tadgigotlar borasida so‘z boradi.
T.L.Bataron “XXI asrda genderning tashqi jozibadorligini ommaviy axborot
vositalarida og‘zakilashtirishning o‘ziga xos xususiyatlari (rus va ingliz tillari
materiallari asosida)” nomzodlik dissertatsiyasida lingvistikada gender nazariyasi,
lingvokonseptologiya, lingvokulturologiya, diskursiv. va media tilshunoslik
xususida ilmiy-nazariy qarashlarni ingliz va rus tili materiallari asosida tadqiq
gilgan.?” Tadgiqotda go‘zallik konsepti, ayol va erkaklar nutqida “jozibadorlik”,
emotsiya, motivlarning ingliz va rus media diskursiv lingvistikadagi talgini
yoritilgan. Shuningdek, S.A.Zikova “Dunyoning lingvistik manzarasida “erkaklik”
konseptining o‘ziga xos xususiyatlari (rus va ispan tillari misolida)” nomzodlik
ishida “Konsepsiya” tushunchasiga ta’rif berilib, uning asosiy qoidalarini
tavsiflangan. Gender tushunchasining lingvistik xususiyatlari izohlangan.
“Erkaklik” tushunchasining ahamiyati, semantik maydonlari tadqiq etilib, rus va
ispan tillaridagi assotsiativ alogalari aniglangan.?® Mazkur dissertatsiyada ikKki
xalgning tilida mavjud “maskulinlik” genderga oid yirik atama sifatidagi maqomi
ham genderlingvistik, ham lingvomadaniy jihatdan tahlilga tortilgani bilan
ahamiyatli. Rus tilshunoslaridan A.V.Kirilina “Til va muloqotning gender
aspektlari”?® nomli doktorlik dissertatsiyasida gender tushunchasining ontologiyasi,
genderning jamiyat bilan bog‘ligligi, jinsning rituallizatsiyasi, Fuko konsepsiyasi,
genderning psixoanalitik xususiyatlari, genderning lingvistik xususiyatlari, til
tarixida jins va mulogot munosabatlari, biologik determinizm, feministik lingvistika,
maskulinlik tushunchasi, erkaklik va ayollik madaniyat tushunchasi sifatida, gender
sterotiplari, “ayollik”va “erkaklik”, “er” va “xotin”lik, “ota” va “ona”lik gender
sterotiplarining til va mulogotda ko‘rinishi xususida, shuningdek, “rus erkagi” va
“rus ayoli” konseptlarining etno va lingvogenderologik miqyosda tadqiq qilgan.
Ishda nemis, qozoq va rus madaniyati, genderologiyasi asosiy obyekt gilib tanlanib,

27 Barapon Tatbsana JleonuaosHa. Crenudrka MeauapepOaIM3aluy SKCTEPHAILHOM IPUBIEKATEILHOCTY FeHIepa B
XXI| Beke (Ha Marepuaie PyCCKOTO W aHTIHMHICKOTO S3BIKOB) aBTOpedepar AWccepTaluu HAa COMCKAHHWE YYeHOU
CTeIleHu KaHauaaTa guioiornyecknx Hayk. —Matikom, 2021. — C. 21.

28 3pikoBa C. A. Cnenuduka pealtusalyy KOHIENTA "MYKeCTBEHHOCTh" B SI3bIKOBOI KapTHHE MUpa: HA MaTepHase
PYCCKOTO 1 HCIIAaHCKOTO S3BIKOB. ABTOpe(d. AUC. JOKTOP (HUIIOIOTHYECKHX HayK. — Mocksa, 2003. — C. 32.

29 Kupununa A.B. TeHnepHble acleKThI A3bIKa U KOMMYHUKAIMU. ABTOped. TUC. JOKTOP (QHIONOTMYECKUX HAYK. —
M., 2000. — C.50.
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giyosiy aspektda tahlil gilingan. K.Ismagulovaning “Gender munosabatlarining
lingvomadaniy xususiyatlarining qiyosiy aspekti (Rus, nemis, qozoq tillari
materiallari asosida)”*® nomli nomzodlik dissertatsiyasida ham A.V.Kirilinaning
doktorlik dissertatsiyasida solishtirilgan rus, nemis, qozoq tillarida gender
munosabatlari xususida so‘z boradi. Ahamiyatli jihati shundaki, ishda rus, gozoq,
nemis Yyozuvchilarining asarlaridagi gender munosabatlardan foydalanilgan.
Izlanishlar natijasida jahon tilshunosligida gender tadgigotlari so‘nggi o‘n vyillikda
tillarning giyosida olib borilayotganligi, genderlingvistikaning magomi tobora
o‘rganilishi muhim bo‘lgan sinxron yo‘nalishlardan ekanligini tasdiglamoqda.

Gender munosabatlari jamiyatda uzoq o‘tmish an’ana va qadriyatlari bilan
sug‘orilib, chuqur ruhiy ong asosida shakllanadi, tartibga solinadi. Mazkur g‘oyalar
eng barqaror bo‘lib, avloddan avlodga o‘tadi. Barcha xalglarda ayol va erkaklik
turg‘un gender sterotiplari mavjud.

7-jadval
Turg‘un gender sterotiplari
Erkak (erkakka xos) Ayol (ayolga x0s)
aqlli go‘zal
kuchli mehribon (ona,singil)
jasur uy bekasi
qo‘rgmas itoatkor xotin (islom madaniyati)

Tadgigot ishimizda turg‘un gender sterotiplari asosida Salohiddin
Toshkandiyning “Temurnoma” asarida erkaklik (maskulinlik) va ayollik
(femininlik) sterotiplarini quyidagicha tasnif gilish mumkin:

1. Tashqgi ko‘rinishi: kuchlilik, bahodirlik, mardlik, shijoat, qo‘rmaslik, aql
bilan ish ko‘rish: Amir Choku aydi: “Ey barzangi, gay yurtdinsan?” (Temurnoma
49-bet). Oblo bahodir, cheriklaring munga qochti. (Temurnoma 103-bet). Mazkur
o‘rinda bahodir so‘zi undalma sifatida ajratilgani uchun gender murojaat shakllarini
namoyon gilmoqda. Misoldan ko‘rinib turibdiki, barzangi, bahodir kabi murojaat
shakli erkakka (gora tanlilik, kuchli, baquvvat, shuningdek, jangari shaxs) nisbatan
go‘llanmoqda.

2. Muomala munosabatlari: Erkaklar nutqida “birodar”, ‘“bahodir”, “xonim”
kabi undalmalar uchrasa, ayollar nutqida “xonimi bekam”, “xonzodam”,
shuningdek, turmush o‘rtog‘iga qarata “amirim” kabi murojaat shakllari mavjud.
Asardagi ayollarning aksariyati malikalar bo‘lganligi bois ularning nutqlari badiiy,
jozibali, ifoda shakli ravon tasvirlangan. Asarda genderga xos bo‘lgan
xususiyatlardan insonning unvoni, yoshi va ijtimoiy kelib chiqishi personajlar
ismlarida o°‘z aksini topadi. Masalan, Algissa, Tarag‘ay Bahodir nokli Qorayur
nuyondin edi. (Temurnoma 43-bet) Qozonxon andog‘ zolim erdiki, kishini talab
qilsa, avval xotin va bolalariga vasiyat qilib, keyin Qozonxonni oldiga borur erdi.
Amir Choku barlosda davlatmand erdi. (Temurnomadan) Ammo Malikshoh bahodir
ko‘p g‘ani boy kishi erdi. Har ijnos mollari bor erdi. Yuqoridagi misollardan

% Pcemaryona T. K. JIMHIBOKYJIBTYpONOTHYECKHiT aCTIEKT TeHIEPHBIX OTHOIIEHHIA: COMOCTABUTENbHBIN acekT: Ha

MaTepHae pyCcCKOro, HEMEIKOT0 M Ka3aXCKOTo S3bIKOB. ABTOped. Kanauaat guionorndecknx Hayk. —K., 2005. — C.
44,
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ma’lum bo‘ldiki, Tarag‘ay “bahodir” (harbiy sarkardalarga beriladigan unvon),
Qozonxon “xon” leksemasi uning xon unvoniga egaligi va boshqa ko ‘plab uslubiy
ma’no qirralari mavjud ekanligini dalillaydi. O ‘ljoy Turkon og ‘o amir garorgohiga
yuzlandi. (Temurnoma 52-bet). Mazkur o‘rinda qo‘llangan og‘o leksemasi davr
nuqtayi nazaridan ayollarga nisbatan qo‘llangan. Hozirda esa Xorazm shevasida
og‘o, og‘a aka ma’nosida iste’molda mavjud. M.Koshg‘ariy-ning “Devon-u lug‘otit
turk” asarida og‘o so'zi katta, ulug® deb izohlangan. Demak, og‘o ham davr uchun
turg‘un gender sterotipidir.

3. Xarakterli xususiyatlar: Ayol kishi tabiatan nozik yaratilganligi sababli,
suhbat jarayonida ham jozibador va bo‘yoqdor leksemalarni, shaxsiy munosabat
ifodalovchi so‘zlarni, aynigsa, ijobiylik semasiga ega bo‘lgan leksemalarni ko‘p
qo‘llaydi. Odatda, suhbat predmeti bir oz bo‘rttirilgan holda ko‘rsatiladi. So‘zlashuv
jarayonida ayollarda emotsionallik kuchliroq bo‘ladi: hayratlanish, o‘tinish”
(yalinish), sevinish, xafa bo‘lish, qo‘rqish kabi ruhiy fiziologik holatlar yorqinroq
aks etadi. Tegina begim moh ko‘b zori qilib aydi: “Ey bobo, mani o ‘ldurmogni
qganday xohlayursan, manda gunoh bo ‘Isa, gornimdagi bolaning nima gunohi bor?”
(Temurnoma 48-bet). Yuqoridagi misolda ham ruhiy fiziologik holat yaqqol
namoyon bo‘lmoqda. Nutgning ayolga xosligi misoldan ayon bo‘ladi.

Uchinchi bobning ikkinchi paragrafida “Temurnomada uchrovchi pretsedent
nomlarning  genderolingvistik  tahlili” amalga oshirilgan.  Salohiddin
Toshkandiyning “Temurnoma” asarida ham pretsedent nomlar talaygina. Tilshunos
olimlarning fikricha, pretsedentlik manbayi va magomiga xizmat giluvchi quyidagi
nomlar guruhini tadgiq gilish magsadga muvofig: antroponimlar, toponimlar,
biblionimlar, gidronimlar, teonimlar, xrematonimlar, zoonimlar, mifonimlar, ertak
gahramonlari nomlari, mugaddas kitoblarda keltirilgan ismlar, tashkilot va muassasa
obyektlarining nomlari va boshga nomlar3. Mazkur onimlar orasidan “Temurnoma”
da quyidagi turlar pretsedent nom sifatida faol qo‘llanadi: Antroponimlar (Kishi
iIsmlari) —“Temurnoma”da 500 dan ortiq shaxs nomlari qo‘llangan. Ulardan 100 dan
ortig‘ini pretsedent antroponimik nom sifatida ko‘rsatish mumkin. Amir Temur,
Bahouddin Nagshbandiy, Iskandar Zulgarnayn, Rustam, Afrosiyob va teonimlar
(xudo, ma’bud va payg‘ambarlar nomlari) kabi. Asar diniy vogea va afsonalarga
boy. Asarning o‘qimishliligini oshirish, ta’sir maydonini kengaytirish magsadida
Salohiddin Toshkandiy payg‘ambarlar, tabarruk zotlar, avliyolar nomlariga, ular
bilan bog‘lig vogeani yodga solishga harakat gilgan. Asarda hazrati Odam
alayhissalom, Muso, Iso, Yaqub, Yusuf, Ayub alayhissalomlar va boshgalar
pretsedent magomida go‘llangan. Toponimlar (joy nomlari): asarda uning sujetidan
kelib chigib shuni aytish mumkinki, mashhur joy nomlari ham salmogli o‘rin
egallagan. Biblionimlar (kitob va matn sarlavhalari): Tavrot, Zabur, Injil,
shuningdek mugaddas Qur’oni Karim kitoblari asarda biblionomik pretsedent nom
sifatida gqatnashganligi dissertatsiyada misollar bilan dalillangan. Shuningdek, ishda
leksik, morfologik pretsedent birliklarning lingvomadaniy va gender xususiyatlari
sistematik tahlil gilingan.

$HaxumoBa E.A. TlpelesicHTHbIE OHMMBI B COBPEMEHHON POCCHHCKON MaccOBOM KOMMYHHKAIMM: TEOPHS W
METOAMKA KOTHUTHBHO-TMCKYPCHBHOTO HccienoBanus: MoHorpadus. — E.: TOY BIIO «Ypai. roc. mea. ya-1», 2011.
—C. 85-99.
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Dissertatsiyaning uchinchi bob uchinchi paragrafi “Asarda nutgiy muomala va
nutqiy etiketning gender munosabatlari” tahliliga bag‘ishlangan.

Salohiddin Toshkandiyning “Temurnoma” asarida personajlar nutqi,
muloqotga kirishish jarayonlari, shaxslararo kommunikativ mulogot shakllari
alohida ahamiyatga ega. Asarda nutqiy etiketning individual, o‘ziga xos ko rinishlari
namoyon bo‘ladi. Tadqiqot ishimizda ularni quyidagicha tasnifladik:

1) oddiy nutqiy muloqot etiketi;

2) jangari bahodirlar o‘rtasidagi nutqiy mulogqot etiketi;

3) hukmdor doira atrofidagi nutgiy mulogot etiketi;

4) hukmdor va oddiy xalq nutgiy muloqot etiketi;

5) ayol personajlar nutqiy mulogot etiketi;

6) galandar, avliyo, afsonaviy shaxslarning nutgiy muloqot etiketi kabi.

Semantik tasniflangan har bir nutqily vaziyat shakli o‘ziga xos gender
xususiyatlarini aks ettiradi. Asardagi ayollarning aksariyati malikalar bo‘lganligi
bois ularning nutqlari badiiy, jozibali, ifoda shakli ravon tasvirlangan. Asarda
genderga xos bo‘lgan xususiyatlardan insonning unvoni, yoshi va ijtimoiy kelib
chiqishi personajlar ismlarida o‘z aksini topadi.Asarda ayol nutqiy etiketi suhbat
jarayonida ham jozibador va bo‘yoqdor leksemalarni, shaxsiy munosabat
ifodalovchi so‘zlarni, ayniqgsa, 1jobiylik semasiga ega bo‘lgan leksemalarni ko‘p
qo‘llashi bilan erkaklar nutgidan farglangani yaqqol sezilib turadi.

XULOSA

1. “Temurnoma”da xalgimizning turmush tarzi, ijtimoiy-siyosiy holati,
madaniyati, ma’naviyati, shuningdek, ko‘plab rasm-rusum, urf-odatlari, milliy
gadriyatlari namoyon bo‘lgan. Asarda o‘zbek xalgining milliy madaniyati aks etgan.
“Temurnoma” kabi tarixiy asarlarning tilini lingvomadaniy xususiyatlarini tadqiq
etish O‘zbekiston tarixi, o‘zbek madaniyati, qolaversa, o‘zbek tilining naqadar
boyligini ko‘rsatishda, ona tilimizning milliyligi va o‘ziga xosligini yoritishda,
o‘zbekona gadriyatlarimizni kelajak avlodlarga yetkazishda, ularni kelajakda komil
inson bo‘lib voyaga yetishlarida muhim ko‘prik vazifasini o‘taydi.

2. Jahon tilshunosligida olib borilayotgan lingvomadaniy tadqiqotlarda tarixiy,
tarixiy-badily asarlarda milliy urf-odatlar, an’ana-qadriyatlar, diniy-ma’naviy
qarashlar, ma’lum xalgning turmush tarzi, milliy sterotiplarning barcha turkumlari
obyekt sifatida tahlil gilingan ishlar juda kam. Shuning uchun, “Temurnoma” kabi
millatning tarixi, milliyligi, madaniy-ma’naviy hayotini ochib beradigan asarlarning
antroposentrik izlanishlarning bosh mavzularidan biri bo‘lishi muhim ahamiyat kasb
etadi.

3. Tarixiy va milliy ko‘rsatkichlarni yoritishda lingvomadaniy birliklar keng
qo‘llaniladi. Asarda ko‘plab realiyalar jamlangan bo‘lib, mazkur birliklar turkiy
xalglardagina kuzatiladi. Ularning etnografik jihatlari O‘rta Osiyo xalqlari
etnografiyasida mushtaraklik kasb etsa-da, realiyalardan ayrimlarining nomlanishi
muayyan individuallikka ega.

4. “Temurnoma” asarida o‘xshatishlarning turli ko‘rinishlari qo‘llangan, ular
millatning borligni idrok qilishi bilan bog‘liq obrazli tafakkur tarzini ko‘rsatuvchi
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lingvomadaniy birlik sifatida namoyon bo‘ladi. Asar matnidagi o‘xshatishlar
tahlilidan shu ma’lum bo‘ldiki, o‘xshatishlar, xoh an’anaviy, xoh individual bo‘lsin,
xalgning turmush-tarzi, orzu-umidlari, ishonch-e’tiqodlari, diniy e’tiqodi bilan
bog‘liq ravishda o‘ziga xos doiraga ega bo‘ladi. Mazkur lingvistik doira boshga
madaniyatlar bilan bo‘lgan farqlarni yuzaga keltiradi.

5. Tahlillarimizda frazeologik birliklarning semantik tadqiqi va tasnifida
lingvomadaniy uzv masalasiga alohida e’tibor bilan yondashildi. Frazeologizmlar
semantikasi o‘zida madaniy ma’lumotlarni mujassam etib, lingvokulturema
miqyosiga ko‘tariladi. Frazeologik birliklar tilning lingvomadaniy fondining asosiy
boyliklaridan hisoblanadi.

6. “Temurnoma” asarida frazeologik birliklar muayyan bir gahramon
shaxsiyatini ochib beruvchi vosita sifatida emas, balki jamiyat, jamiyatning ma’lum
guruh vakillari faoliyatini ifodalash uchun qo‘llanilganligini ko ‘rish mumkin.

7. Maqol va matallar o‘zida milliy, madaniy ma’lumotlarni mujassam etib,
lingvokulturema sifatida baholanadi. Mazkur birliklar ham frazeologizmlar kabi
tilning lingvomadaniy fondining asosiy boyliklaridan hisoblanadi. Asarda matn
talabi bilan ularning ham shakli o‘zgartirilib, mazmuni berilishi kuzatiladi. Natijada
magollarning hudud hamda ijrochi bilan bog‘liq variantlari yuzaga keladi. Asarda
qo‘llangan maqol va matallarning lingvomadaniy tahlili natijasida xalqimizning
milliy-etnik, ijtimoiy-ruhiy qiyofasi o‘zbek xalqining qgadriyatlariga to‘la mos
ravishda aks etadi.

8. Asarda rasmiy va norasmiy murojaat shakllari bilan bog‘liq nutqiy birliklar
xalqimizning gadimdan shakllangan nutqiy etiketining ko‘rinishlari, ularning
genderolingvistik xususiyatga ega ekanligini turli lisoniy ifodalar bilan
qo‘llanganligiga guvoh bo‘lamiz.

9. “Temurnoma” matnida qo‘llangan shaxs nomlari tarixiy vogelik va shart-
sharoit, shuningdek, milliy an’analarni o‘zida aks ettiruvchi noyob manbalar
jumlasiga kiradi. Shaxs nomlari paydo bo‘lishi, rivojlanishi hamda vazifaviy
xususiyatlariga ko ‘ra o‘z etnohududiy tarixi va dunyaqarashiga ega bo‘lgan xalqning
taqdiri, til taraqqiyoti va turmush tarzi, xususan, milliy madaniyati bilan
chambarchas bog‘liq.

10. “Temurnoma”da qo‘llangan pretsedent birliklarning ko‘pchiligi tarixiy
shaxslar, tarixiy vogealar, shuningdek diniy e’tiqgodda mavjud onomastik pretsedent
nomlarni qamrab olganligi, davrlar mobaynida shakllangan islom madaniyati,
xalqimiz tarixini aks ettirgani bilan ko‘plab tadqgiqotlarga muhim manbaa vazifasini
bajaradi.

11. “Temurnoma” asari matnida faol qo‘llangan mifonimlar, etnonimlar,
takrorlar, sintaktik figuralar, o‘xshatishlar, evfemizmlar, pretsedent birliklar,
etalonlar, gender sterotiplari, nutqiy etiketlar alohida tadqiqot obyekti sifatida
monografik tarzda o‘rganilishi maqsadga muvofiqdir.
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INTRODUCTION (To the abstract of the Doctor of Philosophy
(PhD) dissertation)

Actuality and relevance of the theme of the dissertation. Since the last
quarter of the 20th century, in world linguistics, based on neolinguistic teachings,
serious attention has been paid to studying language from an anthropocentric point
of view in relation to a person's speech activity, social status, mentality, upbringing,
and gender, and to studying the functional possibilities of language observed in the
process of human speech activity. As a result of the anthropocentric approach to
language, the inextricable connection of language with the personal factor, and at
the same time the assessment of the human linguistic world as a central
understanding, has accelerated the development of anthropocentric linguistics,
becoming one of the main objects of study of the paradigm, reflecting its linguistic
landscape, national-spiritual identity, cumulation, and appellative functions in close
connection with the expression of its linguocultural characteristics. is gaining
momentum.

In today's world linguistics, the study of the language of each nation in
conjunction with its culture is increasing the importance of work aimed at
scientifically identifying the history of nations and peoples, their cultural heritage,
their differences and common aspects, developing cooperation trends, expanding the
linguistic landscape of the world in the consciousness of the individual, and
expanding the linguistic-cognitive worldview. Extensive work is being done on the
fact that language is a tool of communication, an integral part of a particular people
and ethnicity, and that it embodies national and cultural values, along with
transmitting information and knowledge from generation to generation.

In modern Uzbek linguistics, a number of works devoted to the
anthropocentric study of language have been developed, and in this regard, in
particular, studies are being conducted on the linguistic and cultural analysis of
artistic, historical, and historical-artistic works that reflect the national culture of our
people. This is to "fundamentally increase the prestige of the Uzbek language in the
social environment of our people and at the international level®, to educate our
growing children in the spirit of patriotism, loyalty to national traditions and values,
to ensure the full introduction of the state language in our country, to preserve the
many invaluable works of our great scholars and thinkers, the great poets, and the
great poets at the present stage of the development of New Uzbekistan."? This
research work is also relevant as one of the scientific and practical works on the
implementation of such important tasks as "accelerating work on preserving,
studying and safely transferring resources to future generations".

Resolution of the President of the Republic of Uzbekistan dated June 5, 2018
No. PQ-3775 “On additional measures to improve the quality of education in higher

1 O¢zbekiston Respublikasi Prezidentining Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini
takomillashtrish ~ chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi  2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084 Farmoni. Manbaa:
https://lex.uz/docs/-5058351(Murojaat etilgan sana: 09.09.2022).

2 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Qadimiy yozma manbalarni saqlash va tadqiq etish tizimini
takomillashtirishga doir qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida 10.02.2022 yildagi PQ-126-son qgarori. Manbaa:
https://lex.uz/uz/docs/-5854226 (Murojaat etilgan sana: 09.09.2022).
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education institutions and ensure their active participation in the wide-ranging
reforms being implemented in the country”, Resolution of the President of the
Republic of Uzbekistan dated October 21, 2019 No. PF-5850 “On the prestige and
status of the Uzbek language as the state language on measures to radically improve
the language, PF-6084 dated October 20, 2020 “On measures to further develop the
Uzbek language and improve language policy in our country”, PF-307 dated July 6,
2022 “On organizational measures to implement the Innovation Development
Strategy of the Republic of Uzbekistan for 2022-2026 This research work will
contribute to the implementation of the tasks set forth in the Decrees of the President
of the Republic of Uzbekistan No. 126 dated February 10, 2022 “On Additional
Measures to Improve the System of Preservation and Research of Ancient Sources,”
as well as other regulatory and legal documents related to this activity.

Compliance of the research with the priorities of the development of
science and technology of the republic. This research work was carried out in
accordance with the priority direction of the republican scientific and technological
development I. "Formation of a system of innovative ideas and ways to implement
them in the social, legal, economic, cultural, spiritual and educational development
of an information society and a democratic state".3

The level of study of the research problem. To date, the number of works on
linguocultural research published in the world's leading scientific centers and
universities in world linguistics exceeds 4,457 thousand of these, 1514 were devoted
to the linguo-cultural study of specific works. Initially, the theoretical foundations
of linguo-cultural studies were reflected in the views of Western linguists. Among
them, Wilhelm von Humboldt, F.Boas, E.Sepir, B.Whorf, later Russian scientists
F.l.Buslauev, A.N.Afanasuev, A.A.Potebnua, V.N.Teliua, Y.S.Stepanov,
V.A.Maslova, Linguists such as M.L.Kovshova, V.V.Krasnykh, 1.V.Zikova,
D.B.Gudkov, 1.V.Zakharenko, S.V.Kabakova* contributed to the development of
this field to a certain extent. In our country, there is also growing interest in
linguocultural research, as part of the field of anthropocentric linguistics®. In Uzbek

3 https://www.dissercat.com (2023-yil dekabr ma’lumoti)

4 T'ym6onbar B. ¢pon. V36panHble TPyl 110 A3biko3HaHuto: Ilep. ¢ Hem. — M.: ITporpece, 1984. —39 c;

Temst B.H. Pycckast ¢paseonorus: ceMaHTUYECKUiA, TIParMaTHYECKUN W JIMHTBOKYJIBTYPOJIIOTHYECKUI aCIeKThl. —
M.: IlIkoma “S3s1ku pycckor KyabTyphr”, 1996. — 288 c.; Bopo6sés B.B. JluarsoxynsTypomorus: Teopust 1 METOIBI.
— M.: PY]JIH, 2008. — C. 36.; MacnoBa B.A. JluarsokymnsTyposorus. YueOHoe mocobue. 4-¢ m3g. — Mocksa:
Axagemus, 2010. 208 c. — C. 9.; VBanoBa C.B.JINHTBOKYJIBTYPOIOTHYECKHN aCHEKT HCCICIOBAHUS S3BIKOBBIX
eIMHUILL. aBToped. auc. OKTop dunonornueckux Hayk. — ¥Ya,2003. — C.364

® llapunosa A. A.CTUIMCTHK CHHOHUMJIAP TAPKUMACHHHUHT JIMHIBOKYJILTYPOJIOTHK XyCyCUSTIApH (MHIJIN3 Ba Y30€K
TUJIApH MaTtepuaapu acocunaa) ¢uonorus dan. dancada nokr. muccep. aBroped. — Tomkent, 2017. — 48 6.;
Baxponosa /[. AHTpom0300MOpGU3MIIAPHUHT CEMAaHTHK Ba JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK XyCycusaTiapu (¥30eK Ba HCIIaH
TUIIapu Matepuamia): @unon. ¢an. 6yiinya dancada goxropu (PhD) nuccep. aBroped. — Tomkent, 2017. — 48 6.;
TyxrtaxomkaeBa H. bamuuii Tapxwumana JTMHTBOKYIBTYpEMAaNapHUHT HQOIaJaHUIIN (MHTIHM3 Ba Y30eK THIUIapu
mucormaa): Gumon. dan. 6yiinua pancada moxropu (PhD) miuccep. aBroped. — Tomxkent, 2017. — 42 6.; Hacupos A.
OpaHIy3, ¥30€K Ba pyc THILIApUAATH MpoBepOral Gpa3eoorn3MIapHIHT CEMaHTHK-CTHIIMCTUK Ba MUJUTHIA-MaTaHIH
xycycusnapu: @unon. ¢an. O6yiimyua dancada moxropm (PhD) muccep. aBroped. — Tomxent, 2017. — 96 6.
HacpymnaeBa I'. AnTpomoneHTpruk MeTadOpaHHHT KOTHUTHB, IMTHTBOMAJaHU Y, KOMMYHUKATHB, TIPATMATHK ACTICKTH:
Owuon. ¢an. Oyitmua ¢ancada mgoxropu (PhD) muccep. aBToped. — Kapmm, 2019.; PycramoBa . Mertadopuk
9B(heMU3AIMSHUHT JTHHTBOKYJIBTYPOJIOTHK Ba COMONparMaTrk actektiapu: Ouron. dan. 6yitnda dancada gokropu
(PhD) mmccep. aBroped. — Tomkent, 2017. — 50 6.; Wynmomes Y. P.Xaxpuil MaTHIAp TAPKHMACHHHHT
JUHTBOCTUJIMCTAK Ba JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK XyCyCHSTIapu (uiiosorus (aniapyu IOKTOPIHK Iuccep.aBToped.—
TomxkenT, 2017.-500.; PaxmaTynnaesa 3. Xapakat Tap3u IIaK/UIAPUHUHT JIMHIBOKYJIHTYPOJIOTHK Ba COLIMONPArMaTHK
xycycusth (¥30ex Tian MaTepruanyu acocuzaa) guonorus ¢an. dancada nokropu auccep.asroped. —Kapmm, 2018.;
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linguistics, there are works that analyze historical and literary works from a
linguistic, lexical-semantic, grammatical, stylistic, and comparative-textological
perspective.’A number of studies have been conducted in literary studies, source
studies, and folklore studies on the "Temurnoma" text, which is the object of our
research.” However, although these works deal with the issues of plot and image,
variants of the work, text, and anthroponymy, they do not provide a comprehensive
study of the linguistic and cultural study of "Temurnoma". Therefore, the lack of
monographic studies on the linguistic and cultural study of "Temurnoma™ can serve
as the basis for our research.

The connection of the research topic with the research plans of the higher
education institution where the dissertation was completed. The dissertation
work was carried out within the framework of the theme "Systematic and
anthropocentric study of the Uzbek language” in accordance with the scientific
research plans of Namangan State University.

The aim of the research consists of a linguistic study of the linguistic units
used in Salahiddin Toshkandi's "Temurnoma" a linguoculturological perspective.

The tasks of the research are as follows:

To summarize the works on the linguistic aspects of historical and artistic
works in Uzbek linguistics and to elaborate on the studies on linguistic and cultural
analysis;

To explain, classify and compare the linguistic and cultural features of the work
“Temurnoma” that express national and cultural identity within other versions of the
work;

Analysis of the unique lexical layer used in “Temurnoma”, national realities
from a linguistic and cultural aspect;

Identification of the scope of use of metaphors, mythological and figurative
language units in the work, analysis of their linguistic and linguistic characteristics;

Classification of the linguistic and gender linguistic characteristics of precedent
units in “Temurnoma”;

The main tasks of the work are to study the characteristics of speech, manners
and speech etiquette used in the text of the work in the context of language and
culture, to show the importance of subjective and objective factors in their analysis;

Tomesa J[.A. 300HMM KOMIIOHEHTIM MAaKOJUIAPHHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK XyCyCHSTIapH (HiIonorus ¢aH.
¢ancada noxropu muccep. aBroped. — Tomkent, 2017. — 50 6

6 Xonmanosa 3. «Illaiit6ornitxon» nocToHn nekcukacu (ITynkaH moup BapuaHTH acocnza): OUIon. (GaH. HOM3...
qucc. aproped. — Tomkent, 1998; Aonymnaesa M. [I. Tapuxwuii Hacpuii acapiap OaJUUATHHUHT KUECHH TaXJIAIA
(“bobyproma” Ba “Illaxkapan Typk” mmconuaa): @wron. dan. HoM3... aucc. aBToped. — Tomkent, 2008; TypaeBa
B.5.Tapuxuii pomannapaa 6amuuii 3amon myammocu (O.Exy6os Ba I1.Koaupos pomMannaps MUCOIHA): (DUIOTOTHS
dan. pancada nokT... macc. aBToped. — TomkenTt, 2018; Ypa36oes JI. OraxuitHUHT TApUXHii acapiapH JEeKCHKACH:
¢unonorus ¢annapu moktr (DSc)... mucc. aBtoped. — Tomkent, 2018; A6myBammeBa [JI. A. Ammmep Haowmii
Tapuxuil acapnapu Jekcukacu: ¢unonorust gau. dancada mokr... aucc. aBroped. — Tomkent, 2017; Xampaesa M.
Tapuxuit xakukaT Ba 6aquwii Tankue (Hacpuit acapnapna Amup Temyp o6pasn): @wton. dhaH. HOM3... Iucc. aBToped.
— TomkenT, 2010; Jamatoes O. Fap6 Ba [apk anabuii kouTekcTraa AMup Temyp maxcu Tadkuad: Grtonorus ¢aH.
¢ancada nokr... aucc. aBroped. — Tomkent, 2019; [apaaesa M. M. Anutuep HaBouii Tapuxuit acapnapu OajuusiTi:
¢unonorus dan. dancada A0kT... aucc. aBroped. — Camapkann, 2018;

7 N. Muminova “Temuriylar davri antroponimiyasining leksik-semantik xususiyatlari” filologiya fanlari bo‘yicha
falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi // diss.natlib.uz; Sayitqulov I. “O‘zbek xalq tarixiy nasrida epik syujet va obraz
evolyutsiyasi (“Temurnoma” misolida) “filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi //
diss.natlib.uz; Arslonov A. “Temurnoma’larning qo‘lyozma manbalari va qiyosiy-tekstologik tadqiqi” filologiya
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi//diss.natlib.uz;
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The main tasks of the work are to classify the semantic properties of
anthroponymic units used in the text of “Temurnoma’ on the basis of linguistic and
cultural analysis.

The object of the research. Linguistic units from the work “Temurnoma”by
Salahiddin Toshkandi were chosen as the research object.

The subject of research is the linguistic and cultural features of the lexical and
linguistic units used in the work “Temurnoma”.

Research methods. Description, classification, comparison, semantic,
ethnolinguistic, linguistic and component analysis methods were used to cover the
research topic.

The scientific novelty of the research consists of the following:

The position of linguistic units in the work “Temurnoma” as linguo-cultural
units, the semantics of linguo-cultural units, as well as the classification of linguistic
units expressing national-cultural identity in the work, are based on pragmatic,
linguo-cultural, and gender-linguistic factors;

The unique vocabulary used in the text of “Temurnoma” - national realities,
associative, ethnolinguistic and mental characteristics of national-cultural signs in
the acquired units are identified;

Analogies, connotative meaning indicators, mythologized language units with
national-cultural meaning are classified, and it is proven that the linguocultural
codes of connotativeness and analogical standards are realized through historical-
social, cultural signs of linguistic laws;

The work substantiates anthroponymic units, gender relations of speech
behavior and speech etiquette, linguistic, linguocultural characteristics of precedent
names, territorial, ethnic, historical, and mental linguocultural aspects.

The practical results of the study are as follows:

The collected sources related to the linguo-cultural features of the work
“Temurnoma”, the conclusions drawn as a result of the study of the issues raised,
provide important scientific and theoretical information for linguistics, and are of
great value to disciplines such as “Linguo-cultural studies”, “Text linguistics”,
“Cultural studies”, “Folklore studies”, “Pragmalinguistics”, “Cognitive linguistics”,
“Semasiology”, “Lexicography” taught in higher education. It is based on the fact
that the presented textbooks and teaching aids serve to improve;

the analysis of the linguistic and cultural units in the work proves that
explanatory dictionaries can be used practically in translation.

The reliability of the research results is determined by the clear formulation
of the problem, the drawing of scientifically sound theoretical conclusions
appropriate to the research objectives based on the research methods used in
linguistics, the fact that theoretical information is taken from official sources,
examples from recently published scientific literature, and examples from
Salahuddin Toshkandi's “Temurnoma”, the description, classification, analysis and
The fact that the analysis was based on comparative methods, the conclusion, the
implementation of proposals and recommendations, and the confirmation of the
results obtained by authorized structures are explained.

Scientific and practical significance of the research results. The scientific
significance of the research results is determined by the fact that in Uzbek linguistics,
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when studying the theoretical foundations of the study of folk culture through its
language, the texts of historical works, in particular, the work of Salahiddin
Toshkandiy “Temurnoma”, serve as a scientific and theoretical source for creating
research works related to them, and for conducting a linguocultural analysis of
language units.

The practical significance of the research results is explained by the fact that
they can be used as a resource in creating textbooks and manuals on the subjects of
“Semasiology” and “Linguoculturology”, in organizing special courses and
seminars on semasiology, lexicology, language and culture for students of
philological faculties of higher educational institutions, as well as in supplementing
and improving explanatory and specialized dictionaries created on the basis of the
texts of historical works.

Implementation of the research results Based on the scientific results
obtained through the study of the linguistic and cultural characteristics of Salahiddin
Toshkandi's “Temurnoma”, the following conclusions were drawn:

The position of linguistic units in the “Temurnoma” as linguocultural units, the
semantics of linguocultural units, as well as the classification of linguistic units
expressing national and cultural identity in the work, based on pragmatic,
linguocultural, and gender-linguistic factors. 1L-21091433, funded for 2020-2022
within the framework of the “Creation of a Platform for the Database of Articles on
Uzbek Realities (Based on the Criteria of the Wikipedia Electronic Encyclopedia)”
was used within the framework of the practical project “Creation of a Platform for
the Database of Articles on Uzbek Realities (Based on the Criteria of the Wikipedia
Electronic Encyclopedia)”. (Reference letter of the Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature No. 04/1-1601 dated June 20, 2024). As a result, the
electronic platform was enriched with new theoretical perspectives on linguocultural
research;

The unique vocabulary used in the text of “Temurnoma” - the associative,
ethnolinguistic and mental characteristics of national and cultural signs in national
realities, natural units, and the conclusions and conclusions were used in the
framework of the practical project IL-21091506 — “Creation of an explanatory
spelling dictionary and mobile application of Uzbek names” within the framework
of the State Scientific and Technical Programs for 2022-2023. (Reference
No. 04/1-1600 of the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
dated June 20, 2024). As a result, the explanations and interpretations of the semantic
properties of the anthroponymic units used in the application have been improved,;

The ideas that have been proven that the linguistic and cultural codes of
connotative and assimilation standards are based on historical and sociocultural,
cultural signs, linguistic laws, and linguistic laws, are incorporated into the
electronic manual “Explanatory Dictionary of Anthropocentric Linguistic Terms”
(Intellectual Property Agency under the Ministry of Justice dated May 22, 2022 No.
DGU 17006) certificate). As a result, the possibility of using the dictionary in the
process of teaching and research in a public setting has emerged,;

The conclusions substantiated in the work through anthroponymic units, gender
relations of speech behavior and speech etiquette, linguistic, linguocultural
characteristics of precedent names, territorial, ethnic, historical, mental
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linguocultural aspects were used in writing the script for the “Presentation” show of
the “History of Uzbekistan” TV and radio channel of the UzMTRK in 2023-2024.
(Release of the State Institution of the TV and Radio Company of Uzbekistan
"History of Uzbekistan" TV and Radio Channel No. 06-28-641 dated June 13, 2024).
As a result, the scientific level of programs and broadcasts has increased, and the
knowledge and ideas of listeners and viewers about the linguistic and linguistic-
cultural characteristics of historical works have been enriched.

Approbation of research results. The results of this research were presented
and discussed in the form of reports at 14, including 8 republican and 6 international
scientific and practical conferences.

Publication of research results. Publication of research results. 22 scientific
works on the topic of the dissertation, including 1 monograph in 6 languages, 1 DGU
authorship certificate, 7 articles in scientific publications recommended for
publication by the Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan on
the main results of doctoral dissertations (3 in republican and 4 in foreign journals).

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, 3 chapters, a conclusion, and a list of references, with a total length of
128 pages.

THE MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

In the introductory part of the research, the relevance and necessity of the topic
Is based, the research level, goals and tasks, object and subject of the research are
described, its compatibility with the priority direction of the development of science
and technology of the republic is shown, research methods, scientific novelty and
practical importance are revealed. information on the implementation of research
results, published works and the structure of the dissertation is presented.

The first chapter of the dissertation entitled “Role, development and prospects
of linguo-culturalism in the anthropocentric paradigm” consists of two paragraphs,
the first paragraph of which analyzes the “Anthropocentric paradigm and its
development”. Studying the language system from an anthropocentric point of view,
linguistic semantics, cognitive linguistics, psycholinguistics, pragmalinguistics, and
the research of recent developments in linguistic and cultural studies are of great
Importance. and its compatibility with human concepts can be found in the works of
W. von Humboldt, E. Benveniste, G. Shteuntal, A. Potebnois. The anthropocentric
paradigm was formed as a result of the arrival of anti-positivist views on the study
of language in an immanent way, without its owner. The anthropocentric paradigm
was formed as a result of the arrival of anti-positivist views on the study of language
In an immanent way, without its owner. In particular, N.Chomskiy, U.Cheuf,
B.A.Serebrennikov, L.V.Shcherba, Y.N.Stepanov, I|.R.Galperin, N.Y.Karaulov,
A.A.Leontev, J.Lakoff, T.A.Van Deuk, A.Vejbitskaya, E.S.Kubruakova, E.Rosh,
V.P.Beluanin, in the works of linguists such as V.Z.Demuankov, V.A.Maslova,
T.M.Dridze, and K.F.Sedov?, the language system was studied in connection with

8 Chomsky N.Syntactic Structures. — The Hague: Mouton, 1957. (Ilepeusnanue: Chomsky N. Syntactic
Structures. — De Gruyter Mouton, 2002. — ISBN 3-11-017279-8); Cheyf U «Idiomaticity as an Anomaly in the
Chomskyan Paradigm». Foundations of Language 4.109-127. 1968. Yeii¢ V. JI. 3naueHue u cTpyKTypa si3bika. Ilep.
c auri. I'. C. lllypa, nocnecn. C. 1. Kannenscona. — (SI3sxkoBennst mupa) — M.: IIporpecc, 1975. (Ilepensnanmust:
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the personality factor. V.V.Vorobyov's descriptions of linguo-cultural science,
which is one of the directions of anthropocentric linguistics, are observed, and
theoretical conclusions are given in the works of the scientist that linguo-cultural
science is a field that studies the interaction and connection of language and culture®.

Regarding Linguistics, S.A.Kosharnaya clarifies the existing ideas and
establishes a suitable definition!® as a science that studies the expression and re-
understanding of the elements of the material and spiritual culture of the people
through the national language. N.F. Alefirenko summarizes the above points and
enumerates the problems studied by modern linguistic and cultural studies!. The
research work of professors N.Mahmudov, S.Mominov, D.Khudoyberganova,
I.A.Azimova, M.Kh.Hakimov, Sh.Safarov, D.Lutfullaueva and others among the
Uzbek linguists reflected the initial views on anthropocentric linguistics.'? One of

M.: Eaguropuan YPCC, 2003; 2009.); CepebpennrnkoB b.A. Ponp denoBedeckoro Qakrtopa B s3bike: SI3BIK U
MeInuienue. — M.: Hayka,198. 8. — 242 ¢.; JI. B. Illep6a SI3pikoBast cucteMa U pedeBas IesITeIbHOCTh. U3IaTeIbCTBO
«HayKa» JIEHWHIpaJCcKoe oTaeneHue jneHuHrpan, 1974.; CremanoB, FO. C. MeToasl U NPUHIMIBI COBPEMEHHOMN
nuHTBUCTHKM. — Mocksa: Hayka, 1975. — 351 c.; Tlamsmepun WM. P. TekcT kak OOBEKT JMHTBHCTHYECKOTO
HCCIICIOBAHUSL. https://www.livelib.ru/book/1000243824-tekst-kak-obekt-lingvisticheskogo-issledovaniya-i-r-
galperin.; Kapaymos H. FO Pycckuii si3p1k 1 si3p1k0Bast TM4HOCTh (1987; 4-e m3n. 2004); XKunkun H. U. Peus kak
npoBosHUK MHpopMmanuu. — M.: Hayka, 1982. — 157 c.; JleonteeB A.A. BO3HHMKHOBEHHE W TEPBOHAYAIBHOE
pasButue sibika. — M.: U3n-Bo Akaa. nayk CCCP, 1963.; Jlakogpq /1., [orconcon M. Metadopbl, KOTOPBIMH MBI
xuBem, M. 2004.; Teun Van Dijk. Ideology: A Multidisciplinary Approach. London: Sage, 1998.; Bexounkas A.,
SI3bik. Kynbrypa. [To3nanwue. / [lepeBoj ¢ aHrMiickoro, oTBeTCTBEHHbIH penakrop M. A. Kponrays, BcTynuTeabpHas
crates E. B. [lagyueBoit — M.: Pycckue cnoBapu, 1996—412 c. ISBN 5-89216-002-5.; BexOuukas A., [lonnmanne
KyJbTYp 4Yepe3 MOCPENICTBO KIFOUEBBIX C0oB, M.: SI3biku crnaBsiHckol KynbTypbl, 2001—288 c. ISBN 5-7859-0189-
7.; Bexourkas A., ConocraBlieHHE KYJIbTYp 4epe3 MOCPEACTBO JICKCHKH u nparmatukd, M., 2001. ISBN 5-7859-
0190-0.; Kyopsikosa E. C. SI3bik 1 3Hanue: Ha myTu mosydeHus 3HaHUH 0 s3bIKe: YacTh peun ¢ KOTHUTHBHOM TOYKH
3penust. Posib s3bika B mosHanuu mupa / PAH WS, — M.: SI3eiku caaBsHCKO#M Ky asTypsl, 2004. ; Rosh E. Basic Objets
in Natural Categories // Cognitive Psychology. 1976. ; Rosh E. On the internal structure of perceptual and semantic
categories // T. E. Moore (ed.), Cognitive Development and the Acquisition of Language. N. Y.: Academic Press,
1973; Natural categories // Cognitive Psychology. 1973, 4, 328— 350; Linguistic relativity // A. Silverstein (ed.),
Human Communication: Theoretical Perspectives. Halsted, 1974; Cognitive representations of semantic categories //
Journal of Experimental Psychology: General. 1975,104,192-233; Cognitive reference points // Cognitive Psychology.
1975, 1, 532—547; Family resemblances: Studies in the internal structure of categories // Cognitive Psychology.
1975,1, 573-605 (with C. B. Mervis); heasinun B. I1. TIcCHXONMMHIBUCTHYECKUE ACTIEKTHI XY/I0’KECTBEHHOTO TEKCTa. —
Mocksa: U3n-Bo MockoBckoro yH-Ta, 1988. — 123 ¢. — ISBN 5-211-00166-4:75k.; Jemwsanxos B.3. Ilponenypa
npeoOpa3oBaHUsl CIIOBOCOYETAHHH E€CTECTBEHHOIO $3bIKAa HA S3BIK YHMCIOBBIX HMHAEKCOB (IIPUMEHUTENBHO K
MOCTPOCHUIO MH()OPMALIMOHHO-TIONCKOBBIX CUCTEM JKOHOMHYECKHX MOKasarenell). — Jluccepranus Ha COMCKaHUE
yUeHO# cTeneHn KaHmumata ¢uionoruueckux Hayk. — M.: MI'Y, ¢unonoruueckuii dakynpret, 1978. — 231 c.
Hemvsinkos B.3. « Cybwvexmy, «memay, «monuKky 6 aMepukanckoul iuneeucmuxe nociednux iem (Obzop 2) // Uzs. AH
CCCP. Cep. mut. u 3. 1979. T.38. Ne 4. C. 368-380._Jemvsnkos B.3. 3azaoku duanoza u xkyiemypsl nonumarus I/
Tekct B kommyHukaiuu. M.: UuctutyT s3eiko3nanus AH CCCP, 1991. C. 109-116. /lembsinkoe B.3. Koenumugnas
JIUH2BUCMUKA KAK PA3HOBUOHOCMb UHmMepnpemupyloue2o nooxoda // Borpocsl si3piko3Hanus, 1994. Ne 4. C. 17-33;
Macnoa, B. A. IIpuHUMII TPOTHBOIIOCTABICHUSI M €0 peaqu3allis B CEMaHTHKE s3bIKa: (Ha MaTepHaie JIeKc.
€AMHUN): OuC. ... Kauz. ¢maoi. Hayk / B. A. Macmosa. — Omi, 1981. — 215 c., Macnosa, B. A. OnHronornueckue u
TICUXOJMHTBUCTUYECKUE aCMIEKThI IKCIIPECCUBHOCTH TEKCTA: IHC. ... A-pa (unonornyeckux Hayk : 10.02.19 / B. A.
MacnoBa. — Munck, 1992. — 425 n., MacnoBa, B. A. Pycckuii xapakrep CKBO3b NIpPU3MY S3BIKA U TEKCTA:
JIMHTBOKYJIBTYpPOIIOTHYECKHi aHamm3: [MoHorpadus] / B. A. Macmosa. — Saarbrucken: LAP LAMBERT Academic
Publishing, 2011. — 123 c. Macnoga, B. A. KOTHUTHBHBII # KOMMYHUKATHBHBIN aCIIEKThI XY/I0’KECTBEHHOTO TEKCTA:
moHorpadus / B. A. Macnosa. — Burebck: BI'Y nmenu I1. M. Marreposa, 2014. — 104 c. Maslova, V. Linguistic-
Culture: a Russian Picture of the World / V. Maslova; translated by Alfred Santos; Russian Academic Translations. —
Columbia, SC: [s. n.], 2018. —[236 p.]

® Bopo6bés B.B. JIunrsokynsTypostorus: Teopus u Metonsl. — M.: PYIH, 2008. — C. 36.

10 Komapnass C.A. Mud u s3bik: ONbIT JIUHIBOKYJIBTYPOJIOIUYECKOH PEKOHCTPYKLMM pycckoil Mudomornueckoil
kapTuHbl Mupa. — benropoa: Msn-so benl'Y, 2002. — C. 24.

11 Aneupensko H.®. JIMHIBOKYILTYPOJIOTHs: LIEHHOCTHO-CMBICIIOBOE TIPOCTPAHCTBO SA3bIKA: YueOHOE Iocobue. 5-e
u3n. — M.: ®JIMHTA: Hayka, 2016. 288 c. — b. 29.

12 Maxmynos H. Tun tricumu taakukn. Pucoma. — Tomkent: MUMTOZ SO‘Z, 2017. — 176 6.; MymuHOoB C. V36ek
MYJIOKOT XYJIKWHUHT WXTUMOHMK-IMCOHNH Xycycusrnapu: ®umnon. danin. gok. ... qucc. — Tomkent, 2000. — 236 6.;
Xymnoitbepranosa JI. MaTHHUHT aHTPONOICHTPHUK TaAKuKu. — Tomkent: @an, 2013. — 136 6.; Asumosa, U. V36ek
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the main features of anthropocentric studies in Uzbek linguistics is that it was able
to rise to the next level based on the achievements of traditional and systematic-
structural linguistics. In this respect, the importance of anthropocentric studies in
Uzbek linguistics is increasing. In the second paragraph of the chapter, the
emergence and development of linguocultural studies in world linguistics and Uzbek
linguistics through "Linguocultural studies in world and Uzbek linguistics" are
covered. The foundations of linguistic culture in world linguistics go back to
Wilhelm von Humboldt®®. He emphasized that the spirit, identity, and outlook of the
nation are reflected in the language!*. The understanding of language as a direct
reflection of culture was developed by the American relativists F. Boas, E. Sepir,
and B. Whorf. According to them, “language has an absolute and all-encompassing
power. It establishes the norms of thinking and behavior, leads to the formation of
logical categories and holistic concepts, penetrates into all aspects of human society
and individual life, determines the forms of personal culture, at every step the
theoretical ideas that accompany a person™®® were recorded in their works. Although
European linguists have many views on the subject, the term "Lingvokulturologia”
was coined by Russian scientists Y.S.Stepanov, A.D.Arutyunov, V.V.Vorobyov,
V.Shakleina, it came to the fore in connection with the work of V.A.Maslova'® and
other researchers. By the beginning of the 21st century, linguocultural science has
become one of the leading trends in world Linguistics. Nationality becomes
important by studying the folk culture reflected in the language and discourse and
researching the myths, legends, customs, traditions, symbols, etc. of the culture.

In the research, the work of Russian linguists in the field of linguo-cultural
studies was specially discussed. Among them, S.V.Ivanova in her doctoral
dissertation entitled “Linguo-cultural aspect of the study of language units” (2003),
the concept of culture, the nature of interaction between language and culture,
language and thought, the conceptosphere and the linguistic landscape of the world,
the connection of linguo-cultural research with cognitive linguistics, language
personality, linguo-cultural research units, linguo-cultural code concept, types of
cultural components, linguistic-cultural features of language level units, linguistic-
cultural analyzes of linguistic and extralinguistic factors are highlighted.'’ In
addition, among the studied sources, V.I.Tkhorik in his doctoral dissertation entitled
“Linguistic personality in the linguistic and cultural aspect” (2000) speaks about the
philosophical characteristics of the linguistic personality, understanding of linguistic

TWINJATH Ta3eTa MAaTHJIApH Ma3MyHHH MEPLENUMSACHHUHT TCHUXOJMHIBUCTHK TaakuKu. Pwion. ¢aH. HOMS...auc.
aBTope(. — Tomkent, 2008.; Xakumo M. V36ex THIMIA MATHHHHT mparMatuk Tankuad. Owuton. dammapu O-
pu...muc. asroped. — Tomkent, 2001.; Cadapos III. IIparmMamuHrucTHKa. —TOMKEHT: “Y30eKHCTOH MHILIHIL
sHuknonenusacn” Japnat winmmii Hampuéru, 2008. — 74 6.; Jlyrdymraera J1.D. AccomuaTHB THUIIIYHOCIHK
Hazapusicu. — TomkeHT: Meriyus, 2017.

13 T'ym6onbar B. ¢on. M36panubie Tpy sl 0 3b1ko3HanuIo: Ilep. ¢ HeM. — M.: ITporpecc, 1984. —398 ¢

14 Onpmanckuit W.T. JIMHrBOKy/IbTYponorus B koHie XX B:MTOTH, TeHEHIUH, IepcrekTusbl/https://cyberleninka.
ru/article/n/lingvokulturologiya-v-kontse-hh-v-itogi-tendentsii-perspektivy/viewerc

15 Mganosa C.B.JIMHTBOKYBTYypOJIOTHYECKIHA aCIIEKT HUCCIICIOBAHUS S3BIKOBBIX SIMUHUIL. ABTOped. IHC. TOKTOP
¢unonornyeckux Hayk. — ¥ $a,2003. — C.364.

16 Tenua B.H. Pycckas (pa3eonorus: ceMaHTHUECKUA, IIparMaTHIecKyii 1 IMHIBOKYIbTYPOIOTMUECKUIA ACTIEKTHL. —
M.: Ikona “S3biku pycckoit KyapTypsr”, 1996. — 288 c.; Bopoobés B.B. JlunrsokynbTyponorus: Teopust 1 METO/IbL.
— M.: PYJH, 2008. — C. 36.; Macnosa B.A. JIuarBokyneTypojorus. YdeOHoe mocobue. 4-¢ m3g. — Mocksa:
Axanemus, 2010. 208 ¢. — C. 9.

17 Manosa C.B. JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUI aCTIEKT MCCIIEI0BAHUS S3BIKOBBIX €IMHUIL ABTOpe(. JMC. JOKTOP
¢umnonornyeckux Hayk. — Y $a,2003. — C.364.
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culture through philosophy, language and personality, aspects of the linguistic
approach to linguistic thinking and says: “Language-culture - the triad of the nation
lives in mutual relations. Every nation has its own culture, and this culture is
reflected in its language. This triad has a philosophical character®. The scientist
emphasizes that the issue of “language and culture” is one of the basic concepts of
scientific disciplines such as sociolinguistics, ethnolinguistics, and comparative
anthropology, but at the same time, it should be studied separately within the
framework of linguoculturology, which differs from them. In addition to these,
V.P.Sinyachkin “Linguo-cultural aspect of the concept of bread in Russian” (2022),
T.V.Evsyukova “Linguistic cultural concept of the dictionary of culture” (2002),
A.l.LRokhlina  “Linguo-cultural study of text interpretation” (2005),
0O.G.Khokhlovskaya “Linguo-cultural in dialogic discourse” aspect”(2006),
M.L.Zhitnikova “Home as the main concept of people's outlook: linguistic and
cultural aspect (2006) V.S.Samarina “Gender in phraseology: cognitive-linguistic
aspect” (2010), N.N.Frolova “Discursive functions, linguocultural and
linguopragmatic aspects of defining names (brands) in Russian” (2011), M.M.Hasan
Somoni “Phraseologisms-euphemisms of the Russian language against the
background of the Arabic language: in the linguistic and cultural aspect (2020),
F.Mitsziti “Periphrasis (socionyms) in Russian toponyms, cultural names) linguistic
and cultural aspects of effective thematic groups (in the example of the Chinese
language, 2020), S.S.Mukhtorova “Features of equivalence in the lexical space of
Kazakh, Russian, English languages (based on literary translation materials, 2021),
Y.V.Sainenko “The synchronicity of the economy of the Belgorod region in the
linguistic and cultural image diachronic analysis (2023), O. Akila “Linguistic-
cultural analysis of the lexeme “house” in Arabic, French and Russian™ (based on
proverbs, 2023), A.V.Candidate's and doctoral dissertation’s'® such as Krivitskaya
"Ergonisms in the linguistic and cultural space of the city (based on the materials of
drinking establishments of the Republic of Bashkortostan, 2023) were also reviewed
during the research work. Also, in the work, some of the linguistic and cultural
researches in Uzbek linguistics are described in detail and the reaction is
expressed.The first paragraph of the second chapter of the dissertation entitled
“Linguistic description of linguocultures in Temurnoma” and the second paragraph
called “Linguistic classification and analysis of linguocultures in Temurnoma”
highlight the semantic and cultural features of linguocultures.

Lingvokulturema include words, phraseological units, word combinations,
sentences, paremies, complex syntactic units, texts, etc., which reflect a certain part
of culture. Lingvokulturema has a content and expression plan, the expression plan
Is made up of the above-mentioned units, and the content plan is made up of the
semantics of those units.

Phraseological units also occupy an important place in Salahiddin Toshkandi's
work “Temurnoma”. We witness the use of hundreds of expressions in the work.
The phraseological fund of the language of historical works is a treasure of
invaluable information about the culture and mentality of the people, which reflects
people's ideas about legends, customs, traditions, and morality. Therefore,

18 Txopuk, B. U. SI3b1k0Bast TMUHOCTH: JIMHTBOKYILTYPOTIOTHYECKH aCTIEKT: aBTOPED. JIUC. IOKTOP (HIIONOTHIECKUX
Hayk. — Mocksa, 2000 — C.30.
19 https://www.dissercat.com
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nationalism and the image of a certain people are shown in the expressions.In
“Temurnoma” wash your hands from the soul, rub the flesh from the skin, come as
a pillow, bite the finger of surprise, throw the cup from the roof, fall into the head of
the trade, bite the finger in surprise, come to one's senses, open one's lips to speak,
be happy, pray, think about the price of salt, to take care of oneself, to put in words,
to leave one's own way, not to open one's mouth to words, to give one's life, to
succeed, to one who has created a risk, to have blood in one's eyes, to be alive in
one's work, to tie one's waist, to lose one's hand, to catch one's hand, one's hands
folded, one's hands hit one's eyes, one's eyes are opened, to put a neck, to discourage,
to hit the soul, to fly away from the head, to cheer up. The semantics of
phraseological units in the work is unique. There are more than ten phrases related
to the hand alone. For example: ...if you have washed your hands of your souls, he
said, come back. (Temurnoma, p. 100). It is known that washing hands is used both
in its own sense and in the meaning of the phrase. According to the denotative
meaning of this combination, it is used in relation to the daily routine for hygiene,
and according to the connotative meaning of the phrase, it is synonymous with such
combinations as to be disappointed, to lose hope. The phrase “to wash one's hands”
is used in the work on an equal scale with the expressions “fed up with the soul* and
"desperate from the soul”.

In the language of “Temurnoma”, words that create emotional and expressive
meaning are actively used as a result of metaphorical use. The work contains original
examples of metaphors, new findings were used by the writer. Therefore, it is proved
by examples that the metaphor in the text of the work serves to express the feelings
of the hero in impressive, bright colors, clearly and concisely.There are proverbs like
teva ko ‘rdingmi yo ‘q//tuya ko ‘rdingmi yo ‘q//ishi borning tishi bor//odam odamg ‘a
ko ‘p yerda o xshay berur//sadaga raddi balo in “Temurnoma”. In the context of the
work, among these paremiological units, in today's literary language environment, a
person is like a person//sadaga raddi balo//tuya kordang mi noi. Teva is an archaic
form of the lexeme camel. Linguistically, it has been explained linguistically that
the proverb "The one who has work has teeth" is an archaic form of paremiological
units related to the position of a working person.The second paragraph of the second
chapter is aimed at analyzing the linguistic and cultural forms of non-alternative
lexical units used in "Temurnoma™ and determining its specific features.

Table 1
Usage scope of expressions used in ""Temurnoma"

Phraseologizm
(phrase)

Archaic phrase

historical phrase
(not in usage)

Kept original

jondan qo‘l yuvmoq

“qo‘l yuvmoq” //
go‘l yuvib
qo‘ltigga urmoq

qo‘ldan ketmoq

Ayrilmoq, bekor
gilmogto (break up,

cancel)
qo‘lga tushurmoq Tutmog(catch)
qo‘l yig‘di to‘xtatmoq,
tugatmoq (quit,
finish)
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qo‘l urmoq Boshlamoq, tegmoq
(take up, touch)
qo‘l tortmoq olmoq, tekkizma, (take,

not touching)

hayrat barmog‘in
tishlamoq

Hayron bo‘Imogq//lol
golmoq (be
astonished)

Taajjub barmog‘in

Hayron bo‘Imogq//lol

tishlamoq golmoq (be
astonished)
Ruh to‘tisi tan gafasini Evfemistik

tark etmoq

tarixiylashgan ibora
(historical phrase)

Tahayyur barmog‘in
tishlamoq

Evfemistik
tarixiylashgan ibora

(historical phrase)

Jonga tegmoq
(be fed up)

jong‘a urmoq

The irreplaceable lexicon reflects the phenomena specific to a particular
national culture and consists of words representing the local people's concepts such
as money, units of distance and length, household items, clothes, food and drink.2°
The irreplaceable lexical layer, along with being the leading linguistic unit in the
preservation of nationality, acts as a "foreign” lexical layer for a foreign nation.
Irreplaceable linguistic units are a specific sign for a certain cultural phenomenon,
and they are the result of the cumulative (consolidating, collecting experience of the
language owner) function of the language. It was analyzed in our research work that
it can be considered as a treasure of knowledge existing in the minds of the speakers.

L.S.Barkhudarov describes the non-alternative lexicon as the fact that lexical
units in one language do not have a full or partial alternative in another language and
that there are three types of it.?!

Table 2

L.S.Barkhudarov’s classification

Geografic place names, organisation, enterprise, newspaper
etc.
Words that represent objects, concepts, and situations that do
not exist in the practical experience of speakers of another
language. For example, national food names, national dress
names, etc. in material and spiritual culture.

Lexical units in one language do not correspond to the lexical
structure of another language for some reason.

Proper nouns

Realia

Random lacunae

O.lvanov classified non-alternative lexis into groups such as referential,
pragmatic and alternative in the "Alternative Lexicon" textbook. In the classification
of D.Voroshkevich, the lexicon without alternative is divided into 6 types??:

20 Usmonova Sh. Lingvokulturologiya. —T.: 2009, —248 b.

21 Bapxynapos JI.C. f3blk u mepepoi: Bompockl obLieil ¥ 4acTHOH TeopuH IepeBoaa. —M.: MeskayHapoHble
otHomeHwus, 1975. —240 c.

22 Bopomkesuu J1.B., Kazannukosa J1.I1. [TocoGue Mo IMHTBOKYJIETYPOJIOTHIECKOMY aHAIM3Y TEKCTA. — MOCKBa:
MIIT'Y, 2015. -33 c.
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1. Household: a) clothes - clothes; b) footwear; c) buildings and structures;
e) things; f) measurement and monetary units. 2. Realities of the natural world:
a) geographic-physical terms; b) endemics. 3. Ethnographic realities: a) traditions,
rituals, games; b) mythology, cults. 4.Mass-political realities. 5.0nomastic-
anthroponomic realities. 6.associates.

In Salahiddin Toshkandi's work “Temurnoma”, non-alternative lexical units
related to the household are united into semantic groups as follows: Clothing (can
be divided into 3 groups) a) non-alternative lexical units denoting the name of
headwear: ...Xon ko ‘rdikim, bir turk bacha, egnida chakmon, boshida telpak.
(Temurnoma, p77) Ammo Nosir shum fidoiylardin o‘n kishig‘a yarog‘ va aslaha
berub, boshiga salla, egniga janda kiydurub, qalandar kabi bo ‘lub, Mukno
yig ‘ochin atrofida turdilar... (Temurnoma, p 69). b) badan uchun kiyim-kechak
(ichki, ustki kiyimlar); ... Xon ko ‘rdikim, bir turk bacha, egnida chakmon, boshida
telpak. (Temurnoma, p 77). Xonimcha hayron bo ‘lub, so ‘fi bila vidolashib, boshiga
telfak, egniga to‘'n kiyub Buxoro sari yuzlandi. (Temurnoma, pll2)....bir eski
chopon churukini kelturdi (Temurnoma, p98).c) military uniforms such as armor,
helmet, shield are mentioned in the work.

The second semantic group of the internal classification of the household is
buildings. In "Temurnoma", the writer talked about many buildings and structures,
and wrote that Karshi (now the center of Kashkadarya region) means "high castle"
in the Uyghur language: Qarshi uyg ‘ur tilida, Qarshi deb gasri balandni aytur
(Temurnoma, p100). Ko ‘rdikim, xandakdin sakrab o ‘tub shahr go ‘rg ‘onidin oshib
ketti (Temurnoma, p101). ...Amir Temur ikkovi kecha bila_xandak yogasig ‘a keldilar
(Temurnoma, p 103). Handag- is a hole dug in the circumference of a city, castle,
fortress, and defensive fortifications from the enemy's attack in ancient and medieval
times. Andin o ‘rda sarig‘a bordilar (Temurnoma, p 103). O‘rda, O‘rdu - the
residence of a ruler, a khan in the Turkic and Mongolian peoples, a fortress. The
term in this sense is mentioned for the first time in the ancient inscription of Orhun
Enasoy "lrq Bitig". The Karakhani ruler's palace or the city of Koshgar was called
Ordukand.? In addition, in our research, lexical units such as o ‘ram, chodir, xayma,
xonaqoh, do ‘kon, chorbog’, sufa(supa) have been explained.The third semantic
group of household internal classification, objects, is used in many places in the
work. Among them, lexemes as a linguistic and cultural unit are: ...turub, yerdin bir
kesakni olub hojatg‘a bordi. (Temurnoma, p 78). Meni sallam bila jig‘amni
tushurding ... (Temurnoma, p79). Amirni iltifot birla qo ‘lidin ushlab yetti darvozadin
kirguzub, barchasig ‘a Qufl urub, birovig ‘a kelturdi (Temurnoma, p80). Anda rango-
rang paloslar solingan, turli-turli to ‘shaklar solingan, anda darhol mo ‘m shamlarni
oltin lagan uzra yoqib qo ‘ydilar (Temurnoma, p80), Sohibgiron qutichani olib
ko ‘rsa, taryoq isi kelur... (Temurnoma, p82). Ziyodasini huqQasig‘a soldi
(Temurnoma, p83). ...ani bir yo ‘mriq bila bir urub o ‘ldurdi (Temurnoma, p85).
Sayyid ota ko ‘kraklarida bir qumg ‘on suvni olib yotib erdilar (Temurnoma, p87).
...tanasig‘a shizni surkab yetti kun oftob ro‘yosig‘a to‘rt qoziq qoqib bog  lab,
a’zosini dog ‘lab qo ‘ydilar (Temurnoma, p96). In addition in the work the following

23 O‘zME.Birinchi jild. ~Toshkent, 2000-yil.
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examples are also given: sanduq, po ‘ta, buryo, chirog‘, sabat(savat), kosa, piyola,
dasturxon, xurjun, mesh.

Examples of the fourth semantic group of the internal classification of the
household, units of measurement and currency, are found in the text of the work
:ming choqglug (p89), yetti gaz (p109), ikki tagsim gildi (p110), odamlarni galam
gilib (p111), bir pora (p115), bir ushoq bola (p120), besh nut (p128), yigirma gaz
(p144), gaz, qgarish (p183), to’rt enlik (p186), lak pul birligi (p196), qabza tufrog
(p195), botmon (p217), bir yumrugq tufroq (p248), tanob (p296)

Table 3
Measurements and units of money used in the work
weight length area money accounting
words
misqol gaz tanob lak tagsim
botmon garish botmon miri yumrug
gadoq tanga pora
put(pud) to‘rt enlik
gabza galam
nut (mud) chogluq

The meaningful content of the units of measurement used in the work, the scope
of consumption is analyzed in the dissertation work.

Table 4

Scope of usage of measurement units in the work “Temurnoma"".
T/r | Weight | Historical | Archaic word With Currently used

scale word linguocultural

name sign
1  misqol i In some countries
2 | botmon + + In some countries
3 | gadoq + 0
4 | put(pud) i In some countries
5 | gabza i

Table 5
T/r| Name of | Historical | Archaic word With Currently used
measuring word Linguocultural
word sign

1 | tagsim + +
2 | yumruq + +
3 | pora + + +
4 | to‘rt enlik +
5 | galam + + + +
6 | choglug +

Also, this paragraph of the dissertation shows the national characteristics of
ethnographic realities. It has been proven that the rich national-cultural heritage of
the Uzbek people is reflected in the semantic and linguistic-cultural classification of
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the lexeme “wedding”. “Temurnoma” contains information about many weddings
in the reign of Amir Temur. These weddings are mainly described in 3 different

ways.

Welcoming
embassadorss

when the

farewelling military
embassadors campaign
begm
celebrating marriage
victory g

befo

constructing
buildings

grandchild

Figure 1. Semantic classification of the lexeme “wedding”

Public-political realities, onomastic-anthroponomic realities, national-cultural
features of associations are highlighted in the work. At the end of the paragraph there

Is a diagrammatic analysis of the non-alternative lexical units used in the work

non-alternative lexical units used in the
work

M uy xo'jaligi
M realiyalar
M ommaviy-siyosiy vogealiklar

sohibgiron qo‘shiniga oid leksik
birliklar

Figure 2. Representation of non-substitute lexical units in percentages

The third paragraph of the chapter is called "Linguistic-cultural characteristics
of similes in the work™. In this paragraph, the similes used in the work are analyzed.
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In "Temurnoma" similes have a special position among linguistic and cultural
units. The richness of similes as linguistic and stylistic tools of the work depends on
the writer's observation, skill in using words, literary and artistic level. Salahiddin
Tashkandi’s efficient and skillful use of similes increases the artistic and educational
quality of the work and provides the board of influence.

We found it necessary to classify the similes used in “Temurnoma” into the
following groups:

Traditional similes: according to the thematic group of traditional similes used
in the work 1) similes based on plant names (biomorphic code): za faronday,
chechakday, sarvdek, sanobardek, xandon, ra’nodek; 2) analogies based on the
names of celestial bodies and natural phenomena (spatial code): oyday, yulduzday,
Hulkarday, shamolday, tumanday, seldayin, qizil dengizdek, falakdayin; 3) similes
based on the names of animals and insects (zoomorphic code): ayiqgday, arslondek,
dengiz nahangidek, qulunday, quralaydek, yo ‘lbarsday, bo ‘riday, yovvoyi itdek,
ilondek, kiyikdayin, chigirtkaday (chovurtkaday) chayondaorutyin, misli
qumursgaday; 4) similes based on bird names (zoomorphic code): humoyundek,
qushday, semurg ‘dek, shungorday, bulbulday, quzg ‘unday, garg ‘aday, qaqnusday,
ruh to ‘tisidek; 5) similes based on object names (subject code): handalakdek, o ‘tday,
miridek, chagadayin, kumushdek, durdek, suvday, olmosdek, toshday, yoyday, misli
0 ‘q-yoy, tog‘day;, kabobday, xannot qofidek, tikonday, g ‘ishtdek, simobdek;
6) analogies based on the names of religious concepts (spiritual code): malakdayin,
hur-u g ‘ilmondek, hurdek, Azroyilday, Yusuf tal’atli, Yusuf igbolidek, Nuh
to ‘fonidek, misli payg ‘ambar, mo ‘min ko ‘nglidek; tishlari durdek, o zi bir hurdek qiz
erdi (Temurnoma, p.155). 7) similes based on legendary names (mythological code):
Rustam sifatli, Jamshid jomidek, ajdarhodek, uch boshli ilondayin, Xizrdek, adam
diyoridek, adam cho ‘listoni

2. Traditional stable similes. “Connotative stable compounds expressing the
content of similarity between two objects, stored in the linguistic memory of
language speakers in the form of certain templates, are defined as stable similes?4,
Nationalism is important because these analogies express the customs and
ceremonies, worldviews, values and traditions of the nation, in a word, the national
culture. “Consequently, different standards are chosen for things and events due to
living conditions and cultural norms”?. These standards are so firmly fixed that one
cannot be substituted for the other. The fact that the writer uses camel, bear, wolf,
deer, laklak, semurg, falcon, humo, gagnus, and dragon lexemes based on stable
similes, as well as the fact that most of them are mythological, shows that the people
at that time believed in legends, myths, and strange talismans. In the work, we come
across constant similes in many places, comparing the blood spilled on the battlefield
to the flood of the red sea, as if a small apocalypse was taking place: G ‘avg ‘o haddin
oshib, qizil dengiz toshib har tarafga oqa boshladi, go‘yo alar boshida qiyomati
sag ‘ir bo ‘ldi (Temurnoma, p.149). In this example, Sahibgiron Amir Temur's battle

24 Xynoitbepranosa JI. JIMHIBOKY/IBTYpPOJIOrHs TEPMUHIAPHHUHT KUCKYA M30X/IM TyFaTh. — TolkenT: TypoH 3aMuH
3ué, 2015. — B. 20. .

25 YVemonos @. TypryH YXUIATHIUIAPHUHT ailpuM Xycycustiapu // Y30ex Tuim Ba anabuétu. — Tomkent, 2019.
—Ne4.-B.51.
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with Tokhtamysh Khan is depicted, the soldiers are dying in the battle, the blood
spilling from them is like a red sea, it is compared to the moment when a small
apocalypse is taking place.

3. Individual similes. In the play, the head is curled up like a black watermelon,
the body is split like a cucumber, the arms and legs are alive like a comb, and the
limbs are dismembered and dismembered, and they are playing everywhere. erdi
(Temurnoma, p. 161). It is clearly noticeable that the author used individual similes
to describe the state and behavior of the characters during the final battle in the work:
“Bul tarafdin turk, o ‘zbaklar, ul tarafdin hindu badraklar ul gorasaklar birla andog ‘
urush gildilarkim, ikkala tarafda o ‘luklar xannot kofidek tub-tub bo ‘lub golaverdi.
Qazo do ‘konchilari bu yuklarni adam arobasig‘a solaverdi. Tana folizidin kalla
handalagi uzulub, jasad falagi cho zulub giru soyda yotaverdi. Qonlar jilg ‘a-jilg ‘a
bo ‘lub ogaverdi. Ul kunda barchalarini aqli shoshib, qirg ‘inlari haddin oshib, qizil
dengiz toshib, hindu badbaxtlarni boshi qora tarbuzdek yumalanub, jasadlari
davang qabakdek yorilib, qo ‘l-oyog‘lari tarrakdek tirillab, bodringdek dirillab,
a’zolari uzv bo‘lub, bo lak-bo lak juzv bo‘lub, har yerda o ‘ynab yotur erdi”
(Temurnoma, p.161). Although the above individual similes are used many times in
the literature to depict the time of battle, we also encounter different pictorial means
in some similes. But in most cases, the picture is the same: “Mirzoni askari andog,
qirildikim, qonlar jilg ‘a-jilg ‘a bo ‘lub ogaverdi, ajal dehqoni jasad falakindin kalla
handalakini uzub, falokat aravosig‘a ortaverdi. Boshlar soy toshlaridek bo ‘lub,
Jjasadlar xannot qofidek to ‘da-to‘da to ‘flanub qolaverdi. Qazo vagonchisi adam
relig‘a bu yuklarni solaverdi”. These similes reflect the artistry of the work, the
writer's efficient use of individual similes.

Also, in our research, the similes in the work were analyzed based on the
classification of similes related to the language owner, which was presented in the
monograph “Anthropocentric study of the text” by D. Khudoyberganova.?®

Table 6

Lexemes in the work ""Temurnoma’* are similes of human body parts

The name of human body An element of analogy
parts

Yuz (face) oydek,quyoshdek,  ra’nodek, guldek  somondek
sarg‘aygan, la’l kabi

Tish (tooth) durdek, injudek

ko‘z (eye) quralay, ko‘zlari jodu, cho‘lfondek, mash’aldek, ko‘zlari
charog* kabi

Qosh (Eyebrows) gilich kabi tez, hilol, yoydek

Kiprik(eyelashes) xunrez, 0‘q

Bosh(kalla) (head) handalak, qora tarbuzdek, govun-tarbuzdek

tan(jasad)/badan/bo‘y(body) | xannot qofidek, nihol, sarvdek, sanubardek, kumushdek,
hurdek, chinordek, davang gabaqgdek, falak(palak)

Lab(lip) agiq, xandondek, marjondek

ko‘ngil(soul) Simobdek, mo‘min ko‘nglidek

qo‘l/oyoq (hand/foot) bodringdek, tarrakdek

26 Xymnoitbepranosa [I. MaTHHUHT aHTOIOIICHTPHUK TaAKUKH. — TomkeHT: Pan, 2013. — b. 95.
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2. The fourth paragraph of the chapter describes the opinions and analyzes
based on the linguistic and cultural forms of anthroponyms used in Temurnoma. The
origin of the anthroponyms in the work “Temurnoma” is very complex and diverse
in terms of language (Persian, Arabic, Uzbek), naming, construction. According to
P. Ravshanov, who prepared the work for publication, the names of more than 500
persons are listed in “Temurnoma”. Most of them are representatives of historical
figures and dynasties familiar to us through Eastern mythology. This shows the
scope of the work. The anthroponyms of the work can be divided into semantic
groups as follows: 1. Names of Amir Temur's ancestors: Barkul Bahadur, llongiz
Bahadur, Injil, Karajor Nuyon, Amir Suguchin, Irimchi Zaloskhan, Kajuvli
Bahadurkhan, Tarbonkhan. 2. Names of Amir Temur's mother: Tegina Begim,
Takina Begim, Takina Mohbegim.

3. Amir Temur's father's name: Amir Turagay Bahadur.

4. Names of Amir Temur's wives: Saraymulkhanim (Bibikhanim), Turmush
agha, Uljoy Turkon agha, Dilshad agha, Tuman agha, Mrs. Tokal and others.

5. Names of Amir Temur's sons: Jahangir Mirza, Umarshaikh Mirza,
Mironshah Mirza, Shahrukh Mirza.

6. Names of Amir Temur's daughters-in-law: Mrs. Khanzoda (Mrs. Happy),
Lalchechak (Mrs. Longing).

7. Names of Amir Temur's grandsons: Muhammad Sultan, Pir Muhammad
Mirza, Iskandar Mirza.

Religious anthroponyms:

1. The names of the prophets: Adam, Noah, Idris, Ibrahim, Solomon, Moses
and others.

2. The name of the caliphs: Abu Bakr Siddig, Usman, Murtaza Ali and others.

Name of historical figures:

1. The names of the rulers: Iskandar, Jamshid, Afrosiyab, Rustam ibn Zol,
Kaikovus, Dorod, Genghis Khan, Yildirim Bayazid, Tokhtamish Khan and others.

2. The names of the emirs: Baragkhan, Amir Choku, Musa Jaloyir, Bayon
Sulduz, Yodgorshah.

3. The names of spiritual donors: Sayfiddin Sheikh ul Alam, Khoja
Bahavuddin, Sadr ash-Shariat, Sheikh Shamsiddin Kulol, Sheikh Hasan, Sheikh
Khudoiberdi and others.

Also, the linguistic and cultural features of these anthroponyms are highlighted
In the research work. For example, in the Middle Ages, clan names were used as
personal names (Saroymulkhanim, Musa Jaloyir, Amir shah barlos), the place of
birth was added to the name (Ghulam Jurjani, Allamoi Taftazani, Hafiz Sherozi,
Sharaf Yazdi), and in some cases, the names given to women and men were not
differentiated. (Dilshad, Kamal p. 84) this condition is also present in nicknames and
titles (Agho, Oljoy, Bahadir), the religion (Islamic religion) is reflected in the names
(it is used with suffixes such as sheikh, father, sadr ash-Shariat, as well as in the
Qur'an that names are the main source of names of the period) are among these.

The first paragraph of the third chapter entitled “Gender-linguistic features of
the work Temurnoma” covers the “issue of “gender” in Linguistic Culture” and talks
about the researches carried out in the field of gender-linguistics in recent years in
world linguistics. T.L. Bataron in his candidate's thesis “Specific features of
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verbalizing the external attractiveness of gender in the mass media in the 21st
century (based on Russian and English language materials)” researched the scientific
and theoretical views of gender theory, linguoconceptology, linguoculturalology,
discursive and media linguistics in linguistics based on English and Russian
materials.?” In the study, the interpretation of the concept of beauty, “attractiveness”
In women's and men's speech, emotions, motives in English and Russian media
discursive linguistics is highlighted. Also, in S.A. Zikova's candidacy work
“Specific features of the concept of “masculinity” in the linguistic landscape of the
world (as examples of Russian and Spanish languages)”, the concept of
“Conception” was defined and its main rules were described.?® Linguistic
characteristics of the concept of gender were explained. The significance of the
concept of "masculinity”, its semantic fields were researched, and its associative
relations in Russian and Spanish languages were determined. In this dissertation, the
status of “masculinity” in the language of the two nations as a major term related to
gender is significant because it is analyzed both gender-linguistically and
linguistically. One of the Russian linguists, A.V.Kirilina, in her doctoral dissertation
“Gender Aspects of Language and Communication”?® (2000), the ontology of the
concept of gender, gender in society ritualization of gender, Foucault's concept,
psychoanalytical characteristics of gender, linguistic characteristics of gender,
gender and communication relations in the history of language, biological
determinism, feminist linguistics, the concept of masculinity, masculinity and
femininity as cultural concepts, gender stereotypes, “femininity” and “masculinity”
, researched the appearance of gender stereotypes of “husband” and “wife”, “father”
and “mother” in language and communication, as well as the concepts of “Russian
man” and “Russian woman” at the ethno-linguogenderological level. In the work,
German, Kazakh and Russian culture and genderology were selected as the main
object and analyzed in a comparative aspect. In K. Ismagulova's candidate's thesis
entitled “Comparative aspect of linguistic and cultural characteristics of gender
relations (based on materials of Russian, German, Kazakh languages)”
A.V Kirilina's doctoral thesis deals with gender relations in comparative Russian,
German and Kazakh languages. It is important that the work uses gender relations
in the works of Russian, Kazakh, and German writers. As a result of the research, it
is confirmed that gender studies in world linguistics have been conducted in
comparison with languages in the last decade, and the status of gender linguistics is
one of the synchronous directions that are increasingly important to study.

Gender relations in the society are infused with the traditions and values of the
long past, formed and regulated on the basis of deep spiritual consciousness. These
ideas are the most stable and pass from generation to generation. All nations have
fixed gender stereotypes of women and men.*

2" Barapon Tartbsana JleonunopHa Crenuduka MeauaBepOaI3alil SKCTEPHANLHON IPUBJIEKATEILHOCTH TeHIEpa B
XXI| Beke (Ha Marepuaie PyCCKOTO W aHTIHMHICKOTO S3BIKOB) aBTOpedepar AWccepTaluu HAa COMCKAHHWE YYeHOU
CTeIleH KaHauaaTa guioiorndecknx Hayk. —Matikom, 2021. — C.21

28 C. A. 3pikoBa. Crieu(uKa peanusalyy KOHIENTa “MyKeCTBEHHOCTh B S3bIKOBOI KAPTUHE MUpA: Ha MaTepHuase
PYCCKOTO U UCIIAHCKOTO s3bIKOB. ABTOped. uc. OKTOp (rionornieckux Hayk. — Mocksa, 2003. — C.32.

29 A.B. Kupununa, I'enjiepHble acreKThl S3bIKa 4 KOMMYHUKALMU. ABTOped. JUC. TOKTOP (UIOIOTHYECKMX HAYK. —
M.,2000. — C.50.

30T, K. UcmaryioBa, JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTUYECKHH ACTIEKT T€HIEPHBIX OTHOIIEHHMH: COMIOCTABUTENBHBIN acriekT: Ha
MaTepHale PyccKOro, HEMEIKOTO M Ka3aXCKOTo S3bIKOB. ABTOped. Kanauaat ¢punonorndeckux Hayk.—K., 2005.-C.44.
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Table 7
Fixed gender stereotypes

Male (Masculine) Female (Feminine)

Intelligent beautiful

strong caring (mother,sister)

brave housewife

fearless submissive wife (Islomic culture)

In our research work, based on stable gender stereotypes, the stereotypes of
masculinity (masculinity) and femininity (femininity) can be classified as follows:

Appearance: strength, dignity, bravery, courage, fearlessness, intelligence:
Amir Choku aydi: “Ey barzangi, gay yurtdinsan?” (Temurnoma page 49). Oblo
bahodir, cheriklaring munga qgochti. (Temurnoma page 103)

In this place, the word bahodir is separated as an imperative, so gender forms
of reference are missing. As can be seen from the example, the form of address such
as barzangi, bahodir is applied to a man (black, strong, energetic, as well as a militant
person).

Relationships: In men's speech, there are expressions such as “brother”, “my
dear”, “ma'am”, while in women's speech, there are forms of address such as "honimi
bekam", "khonzodam", as well as “mirim” for the spouse. Since most of the
characters in the play are queens, their speeches are beautiful, charming, and their
expression is fluent. In the play, the title, position, and social origin of a person are
reflected in the names of the characters. For example, Algissa, Tarag‘ay Bahodir
nokli Qorayur nuyondin edi. (Temurnoma 43-page) Qozonxon andog ‘ zolim erdiki,
kishini talab qilsa, avval xotin va bolalariga vasiyat qilib, keyin Qozonxonni oldiga
borur erdi. Amir Choku barlosda davlatmand erdi. (Temurnomadan) Ammo
Malikshoh bahodir ko ‘p g ‘ani boy kishi erdi. Har ijnos mollari bor erdi.

Relationships: In men's speech, there are expressions such as “brother”,
“beloved”, “lady”, while in women's speech there are forms of address such as
“honimi bekam”, “khonzodam”, as well as “mirim” for the spouse. Since most of
the characters in the play are queens, their speeches are beautiful, charming, and
their expression is fluent. In the play, the title, position, and social origin of a person
are reflected in the names of the characters. For example,Algissa, Tarag ‘ay Bahodir
nokli Qorayur nuyondin edi. (Temurnoma p43) Qozonxon andog‘ zolim erdiki,
kishini talab qilsa, avval xotin va bolalariga vasiyat qilib, keyin Qozonxonni oldiga
borur erdi. Amir Choku barlosda daviatmand erdi. (Temurnoma) Ammo Malikshoh
bahodir ko ‘p g ‘ani boy kishi erdi. Har ijnos mollari bor erdi.

2. From the above examples, it became clear that Taragau is a “value” (a title
given to military commanders), the lexeme “khan” of Kazan Khan proves that he
has the title of khan and many other stylistic and semantic aspects. The booty was
brought to the residence of Turkon Ago Amir. (Temurnoma p. 52). The lexeme 0go
used in this place is applied to auols from the point of view of the period. Currently,
in the Khorezm dialect, it is used in the sense of aga, aga aka. In the work “Devon-
u lug'otit turk” by M. Koshgari, the word “Agho” is explained as big, great. So, 0ogo
Is also a stable gender stereotype for the period.
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Characteristic features: Since the person is sensitive by nature, he often uses
attractive and meaningful lexemes, words expressing personality and attitude,
especially lexemes with positive connotations. Usually the subject of the
conversation is shown with a slight exaggeration. In the process of conversation,
emotions become stronger: mental and physiological states, such as excitement, joy,
sadness, fear, etc., are more vividly reflected: Tegina begim moh ko ‘b zori qilib aydi:
“Ey bobo, mani o ‘ldurmogni qanday xohlayursan, manda gunoh bo ‘Isa, gornimdagi
bolaning nima gunohi bor?” (Temurnoma p48) In the above example, the mental
and physiological condition is clearly deteriorating. The characteristic of a woman's
speech is clear from an example.

In the second paragraph of the third chapter, a gender-linguistic analysis of
precedent names found in "Temurnoma" is carried out. Salahuddin Toshkandi's
work “Temurnoma” also has many precedent names. According to linguists, it is
appropriate to study the following group of names that serve as a precedent source
and status: anthroponyms, toponyms, biblionyms, hydronyms, theonyms,
chrematonyms, zoonyms, mythonyms, names of fairy-tale characters, names
mentioned in holy books, names of organizational and institutional objects and other
names.3!

Among these names, the following types are actively used as precedent names
in “Temurnoma’: Anthroponyms (personal names) - more than 500 personal names
are used in “Temurnoma”, more than 100 of them can be specified as precedent
anthroponymic names. Amir Temur, Bahauddin Nagshbandi, Alexander Zulgarnain,
Rustam, Afrosiyab, etc. Theonims (names of gods, goddesses and prophets) are
written richly in religious stories and legends. In order to increase the educativeness
of the work, to expand its sphere of influence, Salahiddin Tashkandiy tried to
remember the names of prophets, holy people, saints, and the events related to them.
Adam, Moses, Jesus, Yaqub, Yusuf, Ayub and others are used as precedents in the
work. Toponyms (names of places) in the work based on its subject, it can be said
that the names of famous places have an important place. The fact that biblionyms
(book and text titles) Torah, Psalms, Bible, as well as the Holy Qur'an-e-Karim
books are included in the work as biblionomic precedent names is proved by
examples in our dissertation work. Also, the linguistic, cultural and gender
characteristics of lexical and morphological precedent units were systematically
analyzed in the work.

The third paragraph of the third chapter of the work is devoted to the analysis
of “Speech behavior in the work and gender relations of speech etiquette™.

In the work “Temurnoma” by Salahiddin Toshkandi, the speech of the
characters, the processes of communication, and forms of interpersonal
communication are of particular importance. The work shows individual, unique
forms of speech etiquette. In our research, we classified them as follows:

1) simple speech etiquette;

2) the etiquette of speech communication between militant Bahadurs;

31 HaxumoBa E.A. Tlpelie/ieHTHbIE OHHMBI B COBPEMEHHOH DPOCCHICKON MacCOBOH KOMMYHHKALMH: TEOPHS H
METOAMKA KOTHUTHBHO-MCKypCHBHOTO HccaenoBanns: Monorpadus. E.: TOY BIIO «VYpai. roc. nex. yH-m», 2011.
—C. 85-99.
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3) speech etiquette around the ruling circle;

4) speech etiquette between the ruler and the common people;

5) speech etiquette of female characters;

6) the speech etiquette of Qalandar, saint, legendary persons;

Each semantically classified form of speech situation reflects specific gender
characteristics. Since most of the characters in the play are queens, their speech is
artistic, attractive, and the form of expression is fluently described. Among the
features specific to gender, a person's title, position, and social origin are reflected
in the characters' names. It is clearly noticeable that it is different from men's speech
due to the frequent use of lexemes, words expressing personality and attitude,
especially lexemes with a positive meaning.

CONCLUSION

1. In “Temurnoma” the way of life, socio-political situation, culture,
spirituality of our people, as well as many customs, traditions, and national values
were shown. The work reflects the national culture of the Uzbek people. Researching
the linguistic and cultural characteristics of the historical works such as
“Temurnoma” shows the history of Uzbekistan, Uzbek culture, and the richness of
the Uzbek language, illuminates the nationalism and uniqueness of our mother
tongue, conveys our Uzbek values to future generations, and perfects them in the
future, it serves as an important bridge for them to grow into human beings.

2. In the linguistic and cultural studies conducted in world linguistics, there are
very few works in which national customs, traditions, values, religious and spiritual
views, the lifestyle of a certain people, and all categories of national stereotypes are
analyzed as objects in historical, historical-artistic works. Therefore, the fact that
works like "Temurnoma" reveal the history, nationality, cultural-spiritual life of the
nation, become one of the main topics of anthropocentric researches is of new and
urgent importance.

3. Linguistic and cultural units are widely used in the coverage of historical and
national indicators. Many realities are collected in the work, and these units are
observed only in the Turkic peoples. Although their ethnographic aspects are
common in the ethnography of the peoples of Central Asia, the naming of some of
the realities has a certain individuality.

4. Different forms of similes are used in the work “Temurnoma”, they are
manifested as a linguistic and cultural unity that shows a figurative way of thinking
related to the nation's perception of existence. From the analysis of similes in the
text of the work, it became clear that similes, whether traditional or individual, are
related to people's lifestyle, dreams, hopes, beliefs, and religious beliefs. will have
its own scope. This linguistic framework creates differences with other cultures.

5. In our analysis, in the semantic study and classification of phraseological
units, special attention was paid to the issue of linguistic and cultural elements. The
semantics of phraseologisms incorporates cultural information and rises to the level
of linguokulturema. Phraseological units are one of the main assets of the linguistic
and cultural fund of the language.
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6. In the work “Temurnoma”, it can be seen that phraseological units are used
not as a means of revealing the personality of a certain hero, but to express the
activities of society, representatives of a certain group of society.

7. Proverbs and sayings embody national and cultural information and are
evaluated as linguokulturema. These units, like phraseology, are the main assets of
the linguistic and cultural fund of the language. In the work, it is observed that their
form is changed and their content is given according to the demand of the text. As a
result, there are variants of proverbs related to the region and the performer. As a
result of the linguistic and cultural analysis of the proverbs and sayings used in the
work, the national-ethnic, social-spiritual image of our people is fully reflected in
the values of the Uzbek people.

8. In the work, we can see that speech units related to formal and informal forms
of address are used in various linguistic expressions to show the forms of speech
etiquette formed by our people since ancient times, and that they have a gender-
linguistic character. A separate study of speech etiquette and its gender
characteristics in the work is of urgent importance.

9. The personal names used in the text of “Temurnoma” are among unique
sources that reflect historical reality and conditions, as well as national traditions.
The appearance, development, and functional characteristics of personal names are
closely related to the fate, language development, and lifestyle, especially national
culture, of a nation that has its own ethno-regional history and worldview.

10. Most of the precedent units used in “Temurnoma” cover historical figures,
historical events, as well as onomastic precedent names existing in religious beliefs,
they reflect the Islamic culture formed over time, the history of our nation, and serve
as an important source for many studies.

11. Mythonyms, ethnonyms, repetitions, syntactic figures, similes,
euphemisms, precedent units, standards, gender sterotypes, speech etiquettes
actively used in the text of "Temurnoma™ should be monographically studied as a
separate object of research.
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BBEJIEHUE (anHoTauus 1okropckoii nucceprauuu PhD)

Heanr ucciaenoBanusi: llenpro ucciaenoBaHus SIBISETCS JHUHIBUCTHYECKOE
W3YYEHHE S3BIKOBBIX €JWHHUIL, HUCIIONb3YEMBIX B MpousBeaceHun CamaxugauHa
Tomkanau «TeMypHOMa», C JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUYECKOU TOUKHU 3PEHUS.

3agaum ucciae 0BaHKUA:

O600uieHue  pabOT MO  JMHTBUCTUYECKUM  aClEeKTaM  HCTOPHKO-
XYJ0’)KECTBEHHBIX TMPOU3BEICHUN B Y30€KCKOW JIMHTBUCTUKE U KOHKPETH3aLUs
HCCIIEIOBAHUN 110 JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY aHAJIU3Y;

OObsicHeHue, kinaccuukanuss U CpaBHEHHE JMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUX
ocobeHHoOcTel mpousBeAeHUs «TeMypHOMa», BBIPAKAIOIMIUX HAIIMOHAJIBHO-
KyJIbTYPHYIO UAEHTUYHOCTh B IPYTUX BaApUAHTAX IMPOU3BEIACHNUS;

AHanmyM3  YHHUKaJbHOTO  JIEKCMYECKOTO  IIIacTa, MCIOJIb30BAHHOIO B
«TemypHOMa», HALIMOHAJIBHBIX PEAIUI B TUHIBOKYJIbTYPOJIOTHUYECKOM aCIEKTE;

BrisiBnenue cdepsl ucnoiab3oBanus MeTadop, MUDOTOTHUECKUX U 00pa3HbIX
A3bIKOBBIX E€JUHUIl B MPOU3BEACHUU, AHAIN3 UX JIMHIBUCTHYECKUX U SI3BIKOBBIX
XapaKTEPUCTHUK;

Knaccuduxanus JIMHTBUCTHYECKUX U TEHAEPHO-JIMHTBUCTUYECKUX
XapaKTEPUCTUK NPELEACHTHBIX eIUHUL] B « TeMypHOMay;

OcHoBHBIE 337]a41 pabOTHI: U3YYEHUE OCOOEHHOCTEN pedr, MaHEP U PEYEBOrO
ATUKETA, UCMOJIb3yEMBIX B TEKCTE MPOU3BEICHUS B KOHTEKCTE A3bIKAa U KYJIbTYpHI,
NOKa3 3HAYUMOCTHU CyObEKTHUBHBIX U OOBEKTUBHBIX (DAKTOPOB MPU UX aHAJIM3E;

OcCHOBHBIMH 3alauaMu pabOTHI SBISIFOTCS KJAcCU(UKAIUS CEMAaHTUYECKUX
CBOWCTB aHTPOIIOHUMHUYECKUX €IUHULL, UCIOJBb3YEMBIX B TEKCTE « TemypHOMa» Ha
OCHOBE JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOT0 aHAJIN3A.

O0bekT uccaenoBanms. B kauectBe 00beKTa HcClieOBAaHUS ObUTA BHIOPAHBI
A3bIKOBBIE €IMHULIBI U3 Npou3BenieHns « TemypHoMma» Canaxunnuna Tomkanay.

HayyHasi HOBU3HA HCCJIEIOBAHMS 3aKJIIOYAETCH B CJIeYIOLIeM:

[TonoxeHne S3BIKOBBIX E€IWHUL B NPOU3BEACHHM «TeMypHOMa» Kak
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX €IWHUIL, CEMAHTUKA JIMHTBOKYJBTYPHBIX €IWHUI], a TaKKE
KJIacCUu(UKAIS SI3bIKOBBIX EIMHHI], BBIPAKAIOIIUX HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO
UICHTUYHOCTh B IPOU3BEJCHUHU, OCHOBaHbl  Ha  MParMaTU4YECKUX,
JUHTBOKYJIBTYPHBIX ¥ T€HEPHO-TUHTBUCTUYECKUX (paKTOpax;

BrpisiBiIeH yHHMKalbHBIM CJIOBapHbIA COCTAaB, MCIOJB3YEMBIA B TEKCTE
«TemypHOMa» - HAMOHAJIBHBIE PEAINU, ACCOLIUATUBHBIC, STHOJINHIBUCTUYECKHE U
MEHTAJIBHBIE XAaPAaKTEPUCTUKU HALMOHAJIBHO-KYJBTYPHBIX 3HAKOB B OCBOCHHBIX
CAUHULIAX;

KnaccudpunmpoBansl aHaloruyd, KOHHOTAaTHBHBIE TIOKa3aTeNd 3HAYEHMUS,
MU(OJIOTU3UPOBAHHBIE ~ SA3BIKOBBIE E€AMHMIIBI C  HAI[MOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIM
3HAQ4YEHUEM, JOKa3aHO, YTO JIMHIBOKYJIBTYPHBIE KOIBl KOHHOTATHBHOCTH U
AHAJIOTOBBIE CTAHIAPTHI PEAIM3YIOTCS 4ePe3 UCTOPUKO-COLMANIBHBIC, KyJIbTYPHbIE
3HAKH A3bIKOBBIX 3aKOHOB;

B pabote 000CHOBBIBAOTCSI aHTPONOHUMHUYECKUE €IMHMIIBI, T€HIEPHBIE CBA3U
pPEYEBOTO MOBEICHNUS M PEYEBOr0 3THKETA, JUHIBUCTUYECKHUE, JIMHTBOKYJIBTYPHBIE
XapaKTEPUCTUKU  NPELEACHTHBIX HMMEH, TEPPUTOPHAIBHBIE, JTHHUYECKHE,
HUCTOPUYECKHE U MEHTAJIbHBIEC JIMHTBOKYJIbTYPHBIC ACIIEKTHI.
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Buenpenmue pe3yjbTaToB HccjaenoBanmii. Ha ocHOBe HayyHBIX pe3yJibTaToB,
MOJIYYEHHBIX B XOJI€ U3Yy4YECHUS JIMHTBOKYJIbTYPHBIX 0coOeHHOCTEN «TemMmypHOMa
Canaxunnuna TolkaHau, cedaHbl CIEAYIOINE BEIBOIDL:

[TonoxkeHne S3BIKOBBIX €aWHUIl B «TeMypHOMa» Kak JIMHTBOKYJIbTYPHBIX
€UHUIl, CEMaHTUKA JIMHTBOKYJIbTYPHBIX €IMHHI, a TaKXke KiIacCupUuKaius
SI3bIKOBBIX €JIMHHUII, BBIPKAIOIIUX HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHYIO HJICHTUYHOCTH B
MPOU3BEICHIUN, Ha OCHOBE IMparMaTU4YeCKUX, JUHTBOKYJIbTYPHBIX U TEHJECPHO-
JuHrBUCTHYECKUX (pakTopoB. |L-21091433, punancupyemsiii Ha 2020-2022 roasl B
paMKax mpakTudeckoro npoekta «Co3nanue miatdopmsbl 11l 6a3bl TaHHBIX CTaTel
00 y30eKckuX peanusix (Ha OCHOBE KPUTEPHUEB SJIEKTPOHHOW HHUMKIONEAUU
Buxuneaus)», HCHOIb30BaJCA B paMKax MpakTHueckoro mnpoekTta «Co3naHue
wiargopmbel s 0a3bl JAaHHBIX cTated 00 y30eKCKMX peanusix (Ha OCHOBE
KPUTEpUEB JJIEKTPOHHOM SHuMKIoneauu Bukunenus)». (CrnpaBoyHoe NHCHMO
TamkeHTCKOro rocy1apCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA Y30€KCKOTO SI3bIKA U JIMTEPATYPHI
Ne 04/1-1601 ot 20 wutons 2024 r.). B pesynpraTe 3yieKTpoHHas IuiaTdopma
o0orarunack HOBBIMU TEOPETUYCCKUMU NepCreKTUBaMHU
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUX UCCIIEIOBAHU;

VYHuKanbHas JIeKCUKa, HcCHojb3yemMas B Tekcte «TemypHoma» -
aCCOIMATHUBHBIC, OTHOJIWMHTBUCTHUYECKHE U  MCHTAJIbHBIC  XapaKTCPUCTHUKH
HAIlMOHAJTBHO-KYJIbTYPHBIX 3HAKOB B HAIMOHAJIBHBIX peANUAX, HATypalbHBIC
€IUHUIIBI, a TakKXXe BBIBOJBI M 3aKIIOUCHMS OBUIM KCIOJBb30BAaHbI B paMKax
IPAKTUYECKOTO MPOCKTA NJ1-21091506 - «Co3znanue TOJIKOBOTO
opdorpaduueckoro cioBaps U MOOWIBHOTO TNPUIOKEHUS Y30€KCKUX HMEH» B
paMmkax ['ocy1apCTBEHHBIX HAayYHO-TEXHMYECKMX MporpamMm Ha 2022-2023 rojsl.
(CrpaBounoe  muchbMO  TaIlIKEHTCKOTO  TOCYJapCTBEHHOTO  YHUBEPCHUTETA
y30ekckoro si3bika u urepatrypsl Ne 04/1-1600 ot 20 urons 2024 r.). B pesynbsTare
YCOBEPIICHCTBOBAHbI OOBACHEHHS] W MHTEPIPETAlMM CEMAaHTUYECKUX CBOWCTB
AHTPONMOHUMHUYECKUX €IMHMUII, UCTIOIb3yEMBIX B MIPHIIOKCHUH;

Jloka3zaHHbBIE MJIEU O TOM, YTO JIMHTBOKYJIBTYPHBIE KOJbI KOHHOTATHUBHBIX U
ACCUMWJISIITUOHHBIX ~ HOpPM  0a3upyloTCsi Ha  HMCTOPUKO-COIMOKYJIBTYPHBIX,
KyJIbTYPHBIX MPU3HAKAX, SI3BIKOBBIX 3aKOHAX, TIHHIBUCTUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTSIX,
3aJI0)KEHBl B OJJIEKTpOHHOE  ydeOHoe mocobue  «TonkoBelf  cloBaph
AHTPONOIICHTPUUYECKUX S3BIKOBBIX TEPMUHOBY» (cepTHHUKAT ATEHTCTBA TIO
MHTEJUIEKTYaJIbHON cOOCTBEHHOCTH TIpH MUHHCTEpPCTBE FOCTUINH OT 22 Mas 2022
r. Ne JII'Y 17006). B pe3ynbTaTe mosiBUIaCh BO3MOKHOCTh UCITOJIL30BAHUS CJIOBApPs
B MPOIIECCE MPETIOIaBaHMsl U MPOBEACHUS HAYYHBIX UCCIEAOBAHUN B MyOIHMYHON
00CTaHOBKE;

BriBogpl, 000CHOBaHHBIE B paboTe dYepe3 aHTPOIMOHUMUYECKUE €IMHHIIBI,
TEHJEPHbIE  OTHOIIEHUS  PEUYEeBOTO  TMOBEJACHHUS UM  PEUYEBOrO0  ATHUKETA,
JUHTBUCTUYECKUE, JUHIBOKYJIBTYPHBIE XapaKTEPUCTUKU MPEUEACHTHBIX HMEH,
TEPPUTOPHUATIbHBIE, STHUUYECKUE, UCTOPUUECKNE, MEHTAJIbHbIE JIMHTBOKYJIBTYpPHbIE
acreKThl, OBUIM MCHOJIb30BaHbl MPH  HAMNHCAHUU CIEHapus Nepeaadu
«IIpesenTamms» Tenepaanokanana «Mcropust Yzoekucrana» Y3MTPK B 2023-2024
rogax. (Bemyck  T'ocygapCTBEHHOrO  YUPEXKICHHS  TeJIepaJuOKOMIIAHUU
V36ekucrana «Tenepamuokanan «Hcropus Y3oekucrtana» Ne 06-28-641 ot 13
utoHs 2024 r.) B pe3ynbrate NOBBICUIICS HAYUYHBIH YPOBEHb IPOTrpaMM U Iepejad,
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000OTraTUINCh 3HAHUS U MPEJCTABJICHUS CIyIIATeNIed U 3pUTENeH O S3BIKOBBIX U
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUX OCOOCHHOCTSIX UICTOPUUECKUX MPOU3BEICHUM.

CtpykTrypa u o0beM auccepraumu. Jluccepraiusi COCTOUT W3 BBEICHUS,
3 rnaB, 3aKJIIOUCHMS M CIIUCKA JIMTEPATYPhl 001uM 00beMoM 128 ctpanuil.
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